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- Debate genoral [9] (e) 
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S L. Tshering (Bhután) 
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. 
la aesion a las 9.45 hores . 

TEMA 151 DEL PROGRAbfA 

CEREMONIA DE PRESENTACION DE LA DECLARACION Y EL PLAN DE ACCIOB APROBADOS POR 
LOS DIRIGENTES MUNDIALES BN LA CUMBRE MUNDIAL EN FAVOR DB LA INFANCIA 

RJ PREW (interpretación del inglés): Declaro abierta la 

ceremonia de presentación de la Declaración y  el Plan de Acción aprobados por 

loe dirigentes mundiales en la Cumbre Mundial en favor de la Infancia. 

Tiene la palabra el Primer Ministro del Canadá, el Sr. Brian Uulroney, 

Copresidente de la Cumbre Mundial en favor de la Infancia. 
, e 

U Sr. mian Ma2neero &kCmab 88 9EQmoBBBQp a la 

ttibuna. 

&. bW&WEX (Canadá) (interpretación del francés): En nombre de mi 

Copresidente, el Prerridente Traore, de Malí, tengo el honor de presentar un 

informe sobre nuestras deliberaciones de este fin de aemana. 

babuí8 en ingkid 

Nadie rufre más de la pobreza que loa niños; y  nunca ha eido m&n evidente 

erte sufrimiento para los pueblos del mundo. Todor loa díar, 355 díar al &, 

40.000 niños en el mundo mueren de enfermedader totalmente preveniblea. 

Millones más padecen hambre, carecen de educación o non maltratados. 

El pasado fin de semana se hicieron prerentee en Nueva York 71 dirigentea 

de todo el mundo para ocuparse del sufrimiento que estos nÚmeros repterentan. 

La reunión celebrada ayer por estos líderes del mundo arrojó már lus sobre uno 

de los secretos más oscuros y  vergonaosost el hambre y  la pobrera, la falta 

de techo, laa enfermedades, la explotación y  el analfabetismo de los niiíos. 

En el video preparado para la Cumbre Mundial pudimos ver rostros de aleqría y  

lágrimas de dolor. 
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Exeminamos cuestiones que nunca antes estuvieron en el programa de una 

Cumbre t las enfermedades infantiles, la planificación familiar, la 

responsabilidad de los padres para con los hijos. 

Nadie que haya asistido a esta Cumbre puede estar satisfecho con la 

situación. Todos estuvimos contestes en cuanto a la urgencia de enfrentar 

estos problemas. lo es ~610 una cuestión de pobreaal tambidn la indiferencia 

de las sociedades afluentes cobra sus víctimas. Asimismo, se ha tomado 

conciencia de que el desarrollo sano de los niños se vincula a diversos 

aspectos económicos, médicos y tecnoldgicos. 

bQau.ab en bg.aw 

En un tema que se presta tan fácilmente a las generalioaciones, el 

objetivo de la Cumbre era cataliaar acciones prácticas a nivel & los 

gobiernos, las organiaacioaes internacionales, las organiaaciones no 

gubernamentales y las familias, que siempre tendrán la responsabilidad 

primordial de proporcionar a los niaos del mundo un entorno de amor, 

El objetivo era dar mayor prioridad a esta cuestión en los programar 

políticos de los paires. 

Los 71 dirigentes de todo el mundo que participaron en la reunibn, 

incluidor los que intervendrán a continuación derde anta tribuna - 01 

Preridente de México, el Presidente de los Brtador Unidos y otros - 

refrendaron una Declaración y un Plan do Acción comunes. 

hxznuab6) 

En la Declaración, se comprometieron a acatar los die8 principioa 

fuudamentalea que comprenden las áreas da la ínmunioación, el agua potablOr 

la planificación de la familia, entre otras cosas, en la aplicación do la 

Convención de lar lacionos Unidas sobre los Derechos del Míao. 

hiluahb 011 inga&) 

Con el fin da la Farra fria y al funcianrr carrrct-ntr lar Ircianrm 

Unidas, como nun creadores lo previeron, con la unificación de Alemania y las 

profunda8 reformas de la Unión Soviética, resulta claro que la humanidad es 

capar de introducir profundos cambios y tomar nuevas orientacioner. La 

lección que debemos recoger es que el pasado no debe dictar nuestro destino, 

que es posible vislumbrar nuevos futuros ri nos los proponemos. 



Español A1451PV.14 
WMwam -7- 

La aprobación de la Declaración y  el Plan de Acción este fin de semana 

fue una medida indispensable para obligar a actuar a todos 108 gobiernoe. 

Sería prematuro decir que la Cumbre fue un éxito. El verdadero éxito de la 

Cumbre sólo podrá discernirse 8n los próximos años, cuando las naciones 

cumplen sus compromisos e inviertan estratégicamente en sus rocursos más 

valiosos: los niños. 

Ya he estado en contacto con 108 directores de las principalee 

instituciones financiera8 multilaterales y  sus respueetas han sido sumamente 

alentadoras. Ya 8e está reorientando la tarea del Programa de la8 lacioneo 

Unidas para el Desarrollo (PNUD), del Banco Mundial y  de otros bancos 

regionales para complementar el empeño de los gobiernos nacionales. 

El propósito del Banco Mundial de incrementar 8u capacidad crediticia en 

atención primaria al 59 del total de BUS préstamos significarán 500 millone8 

de dólares anuales para eneeñanaa primaria y  medidas básicas de salud. B8te 

aumento aporta una contribución importantísima a la empresa de mejorar la vida 

de los niños, especialmente de 108 niños de los países en derarrollo, gue t8m 

urgente y  desesperadamente necesitan ayuda, no sólo de 108 organismo8 de 

crédito, sino de todos los presente8 hoy en la Asamblea. Al aunar la voluntad 

de todos 108 dirigente8 del mundo de enfrentar eate desafio, la Cumbre Mundial 

en favor de la Infancia nos permite abrigar la esperanaa de gue la pobreoa y 

81 rufrimiento de 108 niños no durarán para aiemprr. Eata reunión, en gran 

medida una creación de Jim Grant y  de IU excelente perronal del Pondo & la8 

Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), ha dado un impul8o fundamental al 

tema de la niñea. Ahora resta que medie la voluntad política de mantenerlo. 

Es un Privilegio para mí sumarme al Copresidente, el Presidente Traore, 

para presentar la Declaración de la Conferencia al Preeidente de la 

Asamblea General. 
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. 
En nombre de loa 71 dirigente8 que loa refrendaron, recomiendo 

sinceramente estos documentos al Presidente y a todoe loa paíaea, a las 

Naciones Unidas y a loa organismos que la componen y a la6 comunidades de 

todo el mundo. 

Deseo expreaerr una vea más el agradecimiento de 108 71 dirigentes 

participante8 al secretario General y a su eXCelente perSOna1 por la 

contribución que han aportado, y a Jim Grant y a todo el personal del UNICIIP 

por hacer de esta reunión un éxito maravilloso. Muchae gracias a todos. 

El (interpretación del ingl&e)r Agradeoco al Primer 

Ministro del Canadá mu intervención. 

8erá para mí un gran placer aceptar la Declaración p el Plan de Acción 

aprobado por loa dirigentes de todo el mundo que participaron en la Cumbre 

Mundial en favor de la Infancia. 
, 

U Sr. BriauevB Priaer ae ace 

retirsreee 

El (interpretación del ingl6s)r $8 para mí motivo de 

profunda aatiafacción que mi mandato como Preaidante de la Anamblea General 

coincida con la celebración de la Cumbre Mundial en favor da la hfamcia. La 

reunión este fin de semana de 71 defoa de tetado y de gobierno para aportar mu 

sabiduría, mu visión y mu compromiso político para con loa objetivos y 

eatrategiaa en favor de la supervivencia, la protección y el desarrollo de loa 

niBoa de todo el mundo constituye una ocasión única. Ello aignifioa que 

exista la determinación de actuar da concierto en nombra de mi~lonea de niîtoa 

que sufren, no 8610 por compasión, mino como expresión da la voluntad política 

y la preocupación por mejorar la condición humana da loa niños. 

Al evaluar loa logros de la Organiaación, la aprobación por la Aamsblea 

General, el 20 de noviembre de 1989, de la Convención de las lacionos Unidaa 

sobre loa Derechos del Hiño, que entró en vigor 01 2 de septiembre, ea 

reconocida en general como un hito que comprende una amplia gama de objetivo8 

para al bienestar de loa niños. 
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Estay convencido de que la aprobación de Pa Declsracibn sobre la 

Gqervivencia, la Protecci¿n y el Desarrollo del Niao, junto a un Plan de 

Acción tpuy específico, por parte de guienea asistieron a la Cumbre Xurrdial, 

acelerará la ratificación y aplicacióa de la Convenei&n sobre los Derechos 

del Niso. 

Quisiera expresar mis c8lidas felicitaciones a los seie gobiernos 

iniciadores de la Cumbre Mundial, los que, con el apoyo del UBICEP, 

organiaaron la reunión. También deseo rendir homenaje al Secretario General, 

guien proporcioná loa buenoe oficio8 de lae Nacionee Unidas para respaldar 

esta iniciativa histórica. 

Bl tema de la reunión fue el bienestar de los niaor~. Tratemos de 

armonizar p renovar nuestros esfuersos para legar a las generacioner 

venideraa, a lae gue correctamente se refiere la Carta, un mundo en gue el 

hambre, las enfermedades, la pobreza y las privaciones sean cosa del pa8ado 

y no una herencia para el futuro. 
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Durante estas últimas semanas hemos visto la soberanía y la independencia 

de un Estado maltratadas. Todos los días hemos escuchado acerca de la 

posibilidad de que le guerra está cercana. Estamos envueltos en una luche 

por asegurar la observancia de las reglas del derecho en las relaciones 

internacionales y la necesidad de mantener la paa. Ojalá, a través Be la 

autoridad que la precede, por ser lo más representativo de todos los árganos 

de nuestra Organiaación, la Asamblea de 160 naciones indique a aquellos que 

tienen la responsabilidad inmediata de coufigurar el curso de los 

acontecimientos, y tal vea de la historia, que no desprestigia a ningún Estado 

el adheriroe a la Carta de nuestra Organiaaciónt que no oe pierde la cara 

cuando 80 trata de lograr un arreglo pacifico de las coatroversias. Nada 10 

pierde en intentar lograrlo. No sólo se lo debemos a nuestro6 niaoo sino 

a loo miles de niños que mueren todos loa díae debido a causas prevenibles, 

a los miles que pueden morir y a todos los que sufren. Le debemoo a nuestros 

niñoo un mundo en paa. Pero tiene que ser paa ea libertad. Ente eo nuertro 

plan de acci6n permanente como una responsabilidad colectiva de nuestra 

Astilea. 

Con este erpíritu, me complace aceptar la Declaración sobre la 

Supervivencia, la Protección y el Desarrollo de loo Niñoo y el Plan da Acción. 

Declaro clausurada la ceremonia de presentación de la Declaracibn y el 

Plan de Acción aprobados por los dirigentes mundiales ea la Cumbre Mundial en 

favor de la Infancia. 

Remo8 concluido aoí nuestro examen del tema 151 del programa. 

DISCURSO DEL SR. CARLOS SALINAS DE GORTARI, PRESIDENTE DE LOS ESTADOS 
UNIDOsMExIcANos 

m (interpretación del inglés): La Asamblea encuchará 

abora un diecurso del Presidente de los Estados Unidos Mexicanos. 

M OO, ea acowdo al Salón de la Asamblea Generd . 

El (interpretación del inglés): En nombre de la Asemblea 

General, tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidas al 

Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, Sr. Carlos Salinas de Gortari, 

il quien invito a dirigirse a la Asamblea General. 
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PJ Pr-1 Con un menaaje de amistad y 

cordialidad de los mericanos, me dirijo a la Asamblea General en la 

inauguración do su cusdrag6eimo quinto período de sesiones. La Memoria del 

Secretario General de las Naciones Unidas para el siio transcurrido da cuenta 

de la nueva voluntad y el ánimo de sus Miembros. También de los graves 

riesgos arin preseatea. Quiero destacar la eacomiable actuación del Secretario 

General, Sr. Javier Pérea de Cuéllar, quien ha sabido, con talento, sortear 

Ias dificultades de su labor conciliatoria y promover un verdadero 

renacimiento de la Organiaacióa. México lo reconoce como un escrupuloso 

emisario de la pas. 

Pelicito tambidn al Embajador Guido de Marco, que conducir6 Ia 

Presidencia de esta Asamblea histórica, sin duda, al buen tdrmino que demanda 

nuertra circunstancia. 

Damos la bienvenida al Principado de Liechtenstein como Miembro de 

nuestra Organiaacióa. México siempre ha defendido el principio 88 la 

r?iversalidad de las Dacioaes Uaidaet ~fiperamos, ea coaaecwncia, celebrar 

pronto el ingreso de aquellos Estados qw todavía permanecen fuera. 

Esta es la casa de las naciones; c-lea hecha para auspiciar la convivencia 

civilizada, segura0 de todor los pueblos. Hoy las Naciones Unidas viven el 

pulso del mundo. Llego aquí ea tiempos de grandes reacomodoa e inusitada8 

eeperansa8. Vengo coa la firme creencia de que la par y la cooperación on el 

q w4o son poribles porque non iadiapearables. Vengo, además, con la 

experiencia del cambio en mi país, que nace de nuestras circunstancias y de 

nuestra voluntad, pero que rerpira loa airea de la transformacibn mundial. 

Hoy vivimos un giro insospechado de la historia. Ea un tiempo de 

colisión entre pasado y presente; entre lo global y  lo localt entre poder y 

derecho. Be tiempo de riesgor inminentea y, también, de oportunidad68 no 

anticipadas ea el siglo. Los arreglos institucionales, los equilibrios 

globales, las creencias mismas, se han transformado. Por encima de credos y 

geografía, de niveles de desarrollo, hay una nueva conciencia general que 

demanoa reestructurar economías y  modificar prácticas política0 en uil DUeVO 

contexto de interdependencia entre naciones. Hoy su má6 felir exprerión ea 
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una nueva actitud y un nuevo lenguaje ante lo que 88 creyb eran necesidades 

inalterables. Ea signo del fin de siglo no sólo dominar sin ddat a la 

naturaleaa, sino también elevar el espíritu. Oportunidades hiet6ticas ee 

abten pata nuestra generación de construir un futuro que tiene gue ser común, 

peto que puede ser también más civilizado y próspero. 

El momesto no es pata complacencias. ROY, en lo político vemos el tin de 

la guerra fría y celebramos con grandes esperansae las conversaciooee intenrras 

entre las euperpotencias. Beconoaco el valor y la imaginación de su8 líderes 

pata escapar de la falsa inevitabilidad que atrapaba al mundo ea la inseaaatea 

y en la sinraaón. Los nuevos tiempos han sido pata las lfacionea Unidas el fin 

de la parálisis del Consejo de Seguridad y el neceaario fortalecimiento de la 

eficacia multilateral. 

A la vea, vemos con angustia que la distensión y aun la cooperaci6n entre 

Potencia8 de signos diferentes, pero convergentes, no garantisan el fin 40 loa 

conflictos regionales ni alientan el desarrollo en los paíeea del Sur. 

Enormes tecuraoa que habían sido destinados pata la confrontación en Europa 

carecen hoy de objetivo militar. ípermanecerán bajo la rutina geaerada 

durante la mentalidad de la guerra fría7 LSerán las grandes Potenciar capacea 

de reorientar SUI) pteocupacionea y BUE recutson a favor de un mundo donde el 

derecho internacional rea el hico valladar al poder mán sobresaliente? LoE 

acontecimiento8 recientes nos recuerdan bruscamente lo ilueorio del optimi8mo 

rin la superación de desequilibrios profundos, sin la voluntad de cumplir el 

derecho vigente. Que no lea este momento, el del abandono de la guerra totalr 

uno que avive las desigualdades entre el Norte y el Sur y permita la encalada 

de confrontaciones locales. 
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En lo económico, dominan nuevas tendencias que permean las culturas en 

todo el planeta. La interdependencia entre las economías ha acentuado Loe 

vînculos financieros y  comerciales a nivel global. Asistimos a una vigorosa 

lucha por la calidad, el precio y  la oportunidad en el intercambio de bienes y  

servicios. El imperativo de la competencia está redefiaieado los tdrmiaos de 

la producción, las relaciones sociales, el hogar femiliar mismo. Nunca antes 

había s’.do tan amplio el potencial para el desarrollo. Pero, como en pocae 

ocasiones, tambi& se izkensifican hoy la sombra de acciones unilaterales, los 

riesgos de la recesión y  el impacto fiavastador desde el exterior a la8 mejores 

acciones y  deseos de las naciones tin desarrollo, 

La formación de bloques econÓmicos perfila un nuevo arreglo multipolar. 

Ellos pueden dar un gran impulso a la actividad económica global si pennanocoa 

abiertos al comercio, con altos niveles de ahorro para la inversión externa y  

menores tasas de interés muadial. Este sería el escenario que apoyaría los 

programas de ajuete y  cambio estructural de muchas naciones. Pero puoden 

también ensimismarse y  elevar nuevas barreras proteccionista8 que agraven loa 

desequilibrios de la economía internacional. Mucho depende de una conclusibn 

positiva de la Ronda Uruguay. 

Frente a estos hechos y  tendencias , el mundo do hoy ha entendido que la 

independencia de una nación no se promueve edificando muros ni aielándore del 

1est0, ya sea por temor 0 por nostalgia. En el mundo contemporáneo, la 

insularidad es una fantasía que resulta muy costosa. Llegar tarde a la Cita 

con la competencia global es retrasar respuestas a las demandas sociale y  

arriesgar la viabilidad de las naciones. Pero diluir la conciencia nacional, 

desarticular el deseo de los pueblos por autogobernarse es sun más grave. 

Defender la soberanía en el mundo de hoy exige dirigir deliberadamente 10s 

cambios internos para no sufrir involuntariamente los efectos de la 

transformación mundial. 
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El cambio afecta a todor. los rnuniuno~ al regoúijo da1 pueblo alemás, QUO 

pronto vivirá en una sola nación. Mmiremoa la ononna diligencio de los 

liberes que han demolido el muro do la iacompsenei¿n que divibia familiae y 

bifurcaba una misma historia. Junto 8 la unificación de AlemanJ.a, la0 

naciones do la revolución del otoño de 1989 y las nuevas democraciae de 

América Latina son, tal ~08, los cambio8 máe espectaculares. Poro también las 

naciones industtialiaa&aa apuran transformaciones que les permitan mantenor eu 

competitividad relativa, abatir déficit, aligerar 8ua burocracias, ampliar au 

vida de derechos y libertades político8 y aCCeber 8 nuevas tecnologías. ladie 

88 tan fuerte para ignorar el cambio y nadie tan débil para no reproeeatar un 

hito de ri8t3gO pera 81 mundo. 

tixico 8e ha reconocido en esta auova círcumtancia mundial. Lar 

perrpectivas Qemogtáticsf3 y el nuevo coatorto de competencia intoroscíonal 

definen 01 reto de H¿xico. Somos 82 millones de habitaatoe p m6r &a ua millbn 

y mdio de moxicMos 60 noa uno cda do. Eay re84oe ancostraloa y  mtwho 

pObroaa, cohabitando con una aocieded modaraa, diferenciada y origente. Por 

eso, ha nido una urgencia asegurar el crecimiento ecodmico rostonido y con 

estabilidad. A la par, adecuemoe lar prácticaa políticm para rurtentar la 

participacidn nacional ea el mundo quo hoy ae prefigura. Loa mexicano8 

dofinen au propia ruta ea el contexto interaacional. 

La economía mexicana ha vivido ya varios a6os ua procoro do ajusto para 

lograr la estabilidad de precio6 y hacer már eficiente 01 aparato productivo. 

La consistencia en nuestro programa econ&nico ha arroja& rerultador muy 

alontacloror. Hemos aprendibo leccioner que loe mexicaaor ya no poa-8 
olvidar. 

Conrideramor como prioridad irrertricta el mantener una firnu, dircipliaa 

fircal, porque la magnitud del dificit público defino loe márgenes de aCCi¿n 

para eetabilirsr la economía y conducir las reforman estructuralea, MóXiCO 

pasó de ser una de las economía8 más cerradas a una de lar más ahiortaa 8B 01 

mundo e En Za transición hacia la ast.ah~!l&+ 00 ~nA~~nrrr-hl* ----'=-..-u*" .s= &p;& 

liberación comercial y  una efectiva desregulación para inducir eficiencia OU 

el aparato productivo, arbitrar precios internos con loa eXtOrn98 y  eBtimUlar 
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el cambio tecnológico. México negoció con oportudded una reducción del 

servicio de au deuda externa, lo que ha abierto un horioonte máe seguro al 

peh. Aeimismo, privatiaamcs las empresas no eatratégiaae y lo ha,,mos por 

etapas, pera maximisar ingresos pirblicoe y asegurar la eficacia del Estabo en 

13~8 reeponeabilidadea fundamentales. México promueve PIL inversión externa, 

ahora con más espacios en la economía y con la seguridad jurídica 

indispensable. Hoy, nuevas formae de asociación entre gobierno y oxportadoroa 

permiten penetrar y conservar mercados. 

Este camino, en ..restras circunstancias, define una economía fortalecida 

y un nuevo ánimo social más productivo y eolidario. La nuestra ha sido una 

transformación en todos los ámbitos de 1s vid& nacional. biéxico lleva 

adelante una profunda reforma del Estado. Los mexicanos eat& cambiando au 

inrtitucionee y prácticas democráticas. Vivimos un más vigoroso y competido 

sistema de partidos. El acuerdo entre ellos ha producido una nuewa 

legislación electoral. Se creó un mejor sistema de protección de loe derochor 

humanos y de combate al narcotráfico y la impunidad. Laa 1iberZsdes #OO 

ejercicio cotidiano, pero lo más importante ha eido canalisar una ouova 

energía social para elevar el nivel de vida, principalmente el de aquellor 

mexicanos que tienen menos y  que máe ae eefueroan. 

México busca activamente participar en todos loa bloquea eCOO¿IniCO8, 

ertablecer loa acuerdo8 que le permitan asegurar mercadoa y atrwr 

ioveraiooea. Ahora miemo, mi paía se encuentra en converaaciorua CO0 108 

Entado8 Voi&.~a para convenir un acuerdo de libre comercio, que responda a la 

apertura de nuestra economía, facilite el acceso de ouestroa productor al 

exterior y dirima con objetividad las diferencian comerciales %Otro ouortras 

nacioner. La incorporación del Canadá generaría el mercado máa grando del 

mundo. Hacia el sur, con el resto de América Latina, buscamos fortalecer lar 

relaciones económicas y  construir las bases de un cometcio ~161 libre. 

Contamos con nuevos vínculo8 con Europa, así como con el Japón y el PaCífiCOr 

para exportar mas y atraer inversi6n y tecnoiogía. 2ñtü aSfuer% nco 

convierte, también, en puente entre los dos océaoos. 

l&xico sostieno que la densidad económica de los bloques no debe provenir 

de la voluntad de protsgerrre de una acendrada competencia. lacidor de la 

geografía y la cultura, ellos deben cruaarse en un mayor intercambio y un 

mejor conocimiento. Por eso, México busca renovar el universo cultural que l II 
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nuestta bética Latina. Definidoe en el Occidente, nos sabemos distiotos por 

la8 cultura8 que? como sedimentos, forman la vocación latinoaamricana. 

Nuestro ptapósito es derribar las barreta8 al paso no sólo de bienes y  

personas, sino a la idea de la unidad en el marco de nuestras roberadas. 

América sorprendió al mundo hace casi 500 años por la grandeoa de BUS 

civiliaaciones indígenas, la riqueaa de SUE recursoo, la crestívidad da sus 

pueblos. Hoy existe un espíritu renovado en Latinosméríca, democrático y  

productivo, justo y  solidario, para revivir de nuevo el asombro del mundo. 

México está comprometido con ese futuro. 

Xubo un tiempo, no hace mucho, cuando en esta Aeamblea dominó el lenguaje 

de la crisis del multilateraliemo. Se recapitulaban los males del mundo y, 

sobre todo, se enfatisaban la8 deficiencias da 108 mecanismos y  las 

debilidades de la comunidad internacional par8 responder a ellos. Esa actitud 

encontró oídos cetrados de unos, ira8 desahogadas de los otros, impaciencia en 

tOdO8. Este era un efecto de la guerra fría. 

Durante la vida de esta Organisación, y  sntee por más de un Siglo, b%rico 

ha sostenido como principios de la convivencia civilinada entre las nacíones, 

el rerpeto al derecho de 108 pueblos a la autofleterminación y  a la no 

intervención externa, la igualdad jUri¿iCõ de 108 EStadOS, la reSOlUCi¿n 

pacífica de loS conflictost ha sido un cruaada a favor del derecho 

internacional. En ocasiones, nuestro clamor - el único con 01 que cuenta ums 

nación pacifista - paró inapreciado por quienes se a&herían a la política del 

poder y  delechaban, por considerarla ingwua, la política del derecho. Eoy 

sentimos que el cambio en el mundo confirma nueotra raoón. En nombre de la 

norma internacional y  la univer8alidaU de UU aplicación, la guetra fría 

desaparece y  el concierto de naCiOn88 responde al desafío de la invasión 

iraquí a Xuwait. 



Español 
HS/gr 

h/45/PV.14 ii Pr- de Oottarci 
-2l- 

El Consejo de Seguridad ha condenado el uso de la fuersa, ha díctPIo 

medidas para sancionar y  desalentar al agresor y  se han seaalado los csmínoe 

para que dichas sanciones sean efectivas. Ménico hace suyas las resoluciones 

del Consejo de Seguridad y  ha adoptado ya, en su ámbito, las decisiones 

correapoadientes a su ejecuci&~ Exigimos la retirada inmediata e 

incondicional de las tropa8 iraquies actualmente presente8 en Kuvait, la 

liberación inmediata de los rehenes detenidos por la arbitrariedad de la 

fuerza y  el respeto irrestricto a las Convenciones de Viena sobre inmunidades 

diplomáticas y  consulares de personas y  recintos. Si la vigencia de 108 

derechos humano8 es la idea máe poderosa de la era moderna, la invasión e8 la 

forma más acabada de su violación. La diplomacia internacional enfrenta aqui 

un nuevo reto. 

El mundo ha cambiado y  México cembia tambi6n. Pero, el valor de lar 

traneformaciones radica en preservar las que 800 conquistas esenciales. Sí 

el cambio reconquista la raa¿n, la tolerancia, la cooperación y  el sentido de 

justicia, tiene dirección y  tiene profundidad. ESte BS el SiQdfiCtiO, d88& 

BU Origen, de la8 Hachones Unfdaer la vigencia del derecho en contr8po8ícíón 

al srbitrio del poderoso; la negociací¿n y  ComgoSiCíbn de interese8 en ve8 del 

USO de 18 fueroa# la Consulta, la concertacibn y  18 cooperacíbn como vía8 para 

reSOlV@r difer8nCiasr aminorar coaflíctor, deetsrrar la guerra. -8 Hacíonar 

Unidas fus un acto de creaci¿n jurídica y  política, de cultura y  civiliaací&n, 

ant8 la irracionalidad y  la barbarie. Pl cambio noa ha mostrado que wrn 

88r t98~llSabl88 MtB aOSOttO8 IBi8SO8, ante la8 g8neracioner pasadam y  la8 del 

porvOnir, d8 una manera que el mundo jambs ha conocido. 100 debsmo dejar 

pasar esta oportunidad histórica, 

E8t8 ea un foro reprerentativo, 0 con más precisión, el foro por 

excelencia de la opinibn pública mundial. Hoy, la Aarrmblea general puado Iarr 

además, el conducto de la nueva era de intercambioa con base en el principio 

de la igualdad sobsrana y  conforme a las normas del derecho de gOnte8, 

Por emor ea dolameo recordar cuánta8 vecss en el pasado Se han ignorado 

rerolucioner adoptadas y  08 esperamador ver acatsr la nOtIR8 M el ptOSMt@. 

Vengo a esta Asamblea convencido de que todos loa paire8 Uiembro8 

sstamos compromimtido8 en fortalecer el procero de recuperación de la8 

Ilaciones Unidas. Hay una misión histórica por Cumplir y ahora eStamO r68 

cerca que nunca de lograrlo. 
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Entramo8 a la década de loa noventa con incertidumbre8 internacionales, 

pero sabiendo que está en todos nosotros aclararlas. Lse tareas primordiales 

del derecho internacional son lea que atañen a la eetabilidad mundial: la 

agenda de la guerra y la par, y la agenda del desarrollo y la justicia social 

en el mundo. Los grandes cambios han globalisado las respuestas a estas 

grandee amenasas al deseo de una convivencia productiva y pacífica, El 

esfuerro internacional para eliminar el origen de los conflictos tiene, de 

nuevo, en la creación del derecho, en el acuerdo, su m6a firme resolución. 

La carrera de armamentos explica en gran medida la peligrosidad de los 

conflictos regionales que atravesamos actualmente. Los compromisos en materia 

de reducción de armamento, particularmente nuclear y químico, y los acuerdor 

para reducir el tráfico de armas son puntos nodales para la pas en el 

decenio de 1990. 

Eay signos alentadores. El acuerdo entre loa Estados Unidor y la Unib 

Soviética para eliminar las armas nucleares de corto y mecUa~~~ alcance y el 

entendimiento para la reducción de un 50% de su8 arrenales nucleares 

estratégicos de largo alcance, son factores muy positivos. Ello ba 

contribuido a un ambiente propicio para las negociacioner europea8 robre 

desarme convencional y ha incidido favorablemente on un t& oxtenao clime de 

distearibn. El respeto a los demár, dentro de cada naci6n y entre B8tado6, 08 

el fundamento político de la negociaci y el principio que rurtenta el 

derecho internacional. Llamamos a sumbA8e, en nuestro continente y en el 

mundo entero, a Tratados como el de Tlatelolco y el de Rarotonga. Abatamos 

armamentos convencionales y presupuesto8 militarea. Que el ahorro del mundo 

se canalice al desarrollo y no a la destrucción. 

La búsqueda de la par nos lleva a reconocer la concertación regional 

como uno de los caminos máe idóneos para crear condiciones propicia6 a le 

negociación. Centroam&ica, istmo doloroso de nuestro continente, se ha 

abatido yor máx de una década en la beligerancia y el agotamiento de las 

*“.WI-: -.- .m+.í&l? -c--a, A,,....i, -“v-Y...- LL. t!kiCS, et l paYtrt s.l,ab.r..-3 m-*---r A,**v~o*v* pL*>110.“, UIV*LA*PLO*Y. uwryusrr t 

travér del Grupo de Pío y del Pacto de San José, ahora, ha promovido, COn 
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respeto, el fin del conflicto y el inicio de una etapa de desarrollo. La 

pacificación regional depende, en primer lugar, de la labor tenao de los 

países de la aona, une de cuyas mejoreo expresiones fueron loa Acuerdos de 

Esquípulas. Los Gobiernos centroa-siericanos han encontrado el camino hacia la 

reconciliación y la paa. Reclaman y merecen el apoyo internacional a ese 

esfueroo. Los recuraos entregadoe a las partes belígeraatoa durante 01 tieargo 

del conflicto deben llegar ahora a los gobiernos responsables para el 

desarrollo de la región. Es alarmante ver que no está ocurriendo asi. Dada 

la dinámica demogréfica de la reg5.h y sus carencias ancestrales, no hay gas 

duradera que no ee sustente ea la mejoría económica. 

Los grupos regionales para la pao soa insustituibles. El em@o en la 

soluci¿n del conflicto de Camboya cuenta coa la decidida participaoión de 108 

miembros de la Asociacián de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN) y otros 

paíser de la región. El avaace en los problemas 881 Africa meridional ha 

descamado, ea gran medida, en los esfueroos de los paiser de la linea del 

frente. Bl acuerdo regional 08 garaatía para los procero8 de pacificaoibn. 

Esperamos de los paíeer miembros de la Liga do los Estados Araber 8u 

colaboracih invaluablo para una pronta solucíh a los problema8 del 

Gelfo P/rslco. 

Otra guerra de dimensiones globales se libra contra 01 narcotráfico 0 01 

terrorirmo, cada vea 1~6s unidos en una complicidad crinha contra 01 hombro. 

Tambiin aquí, 80 ha aceptado un nuovo concopto que rocogo 8u vordadara 

natutalooa intotnacional y elimina el pretorto pata no actuar. E8 una cadena 

de terror que incluye la produccih, la distribución p el consumo como parto8 

de una y la misma amenara. 
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Es necesario, simultáneamente, ofrecer opciones productivas en los 

lugares de la siembra, combatir al traficante, educar y rehabilitar a los que 

acceden al consumo. La Convención de Viena de 1988 sobre el Tráfico Ilícito 

de Estupefacientes y la elaboración de un plan mundial de acción constituyen 

esfueraos muy alentadores. Confiamos en que la nueva estructura de los 

organismos de las Naciones Unidas coadyuvará de manera efectiva a enfrentar 

multilateralmente este flagelo. 

Para blexico, el narcotráfico es una eunenaaa no sólo a la salud de nueetra 

juventud, sino un enemigo de la seguridad nacional y de la fortaleaa de las 

instituciones. En esta guerra contra el narcotráfico, México ha perdido, 

sólo durante mi administración, más de 100 vidas humanasr hemos apresado a 

más de 20.000 narcotraficantes y hemos librado a los jóvenes del mundo de 

7.000 millones de dosis de marihuana y 3.000 millones de dosis de cocaína y 

heroína al requisar drogas por un valor equivalente, en las calles donde se 

consumen, a 120.000 millones de dólares. Así de serio es el compromiso de 

tixico contra el narcotráfico. Pero no debemos olvidar que es la ras6n de la 

ley la que impera en au combate. No podemos permitir violación de derechos en 

su persecución y, por eso, mucho menos la violación a la soberanía de los 

Estados con el mismo pretexto. La más firme determinación, la m6s amplia 

colaboración respetuosa es, como 83 toda cuestith de guerra 0 pas, la solucib 

civilisada. 

La falta de desarrollo y de progreso social tiene el mismo potencial de 

Uirrupción de la estabilidad mundial como el del conflicto y la guerra, 

Las esperamar már fundada8 en una nueva era multipolar, una era de rerpeto 

y colaboración, no significarán mucho si el aliento al crecimiento y al empleo 

productivo que alivie la pobreaa se ve cancelado por proteccionirmos, por 

términos negativo8 de intercambio, por la transferencia neta de recursos del 

sur hacia el mundo industrializado. Concierne a todos la grave grieta que 6e 

profundiza entre ricoa y pebree. 

El deterioro del medio ambiente y la contaminación globaler lartiman 01 

desarroiio sociai y óevaiúun ios esfueroos proãuciivos de nuestras tii&ófiüó. 

Este problema, cuyo origen y consecuenciaa rebaean las fronteras naciona:e8, 

demanda una solución multilateral. Desarrollo y ecología 8011 compatibles 

sí aceptamos todos responsabilidades en el medio ambiente, si loa recuroos y 

lar tecnologías se canalizan a las nacioner en vías de deearrollo para dar 
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opciones no depredadoras a sus habitantes. Reglas de convivencia que no 

incluyan a las naciones en vías de desarrollo en la construcción de la 

prosperidad ignorarían la rasón de ser de la comunidad internacional y 

perderían los beneficios de la paa. La Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre el medio ambiente y el desarrollo, de 1992, deberá ser un parteaguas ea 

el compromiso invariable de la comunidad de naciones para aliviar los efectos 

nocivoe del deterioro ambiental. 

México hace su parte y busca equilibrar su industrialiaación con un medio 

eanoz protege a la ballena, al delfín, a la docena de especies de tortugas de 

la8 14 que existen arin en el mundo y que desovan en nuestras playas. 

Protegemos más nuestros bosques tropicales y participamos activamente en la 

estrategia mundial para prevenir los cambios climáticos globales. Buacamos 

már cooperación, sobre todo financiera y tecnológica, para atacar 108 

problemas de contaminación en la ciudad de México. Beta lucha e8 por la 

civilisación, la que nos sigue, la que no podemos abandonar rio renunciar a 

nuestra naturaìeaa. 

Bn medio del inmenso caos que produjo en Europa la Revolución Orancera 

hace ya dos siglos, en un mundo repentinanrente huérfano de rafarencias, don& 

amenasaban nuevas formas de despotismo, un filósofo de su tiempo y de to&or 

108 tiempos supo, con entusiasmo pero con prudencia, discernir entre el 

derecho universal, la promesa de la pas perpetua entre las naciows, y el 

respeto a la libertad de todos. Uoy, cuando el fin de la guerra fría l stb 

cambiando la geopolítica mundial, cuando los pueblo8 de Europa del Este se 

reencuentran con la magnificencia y 108 riesgos de la libartad, cuando, al 

mismo tiempo, surgen peligro8 de conflagración bélica de inusitadas 

consecuencias y cobran prioridad problemas inéditos, debemos regresar a 108 

principios de esa reflexión cantenaria. 

LCuál debe ser el futuro de nuertra Organioación? Las circunstancia8 

propicias al fortalecimiento de lar Naciones Unidas obligan a la 

responsabilidad. Los impulsos del momento actual conllevan el riesgo de 

invitarnos 8 actuar aptesuradsmente, de imaginar para las Naciones Unidas 

funciones que van más allá de lo establecido en su Carta constitutiva, de lo 

que están dispwstos a emprender todos sus Estados MiembrOS. Por eS01 

reflexionemos en nuestra condición contemporánea para proponernos Un futuro, 

no sin problemas, pero sí con reglas comunes para poder resolvsrlos. 
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Lo impostergable es la vigencia de los principios fundamentales 

establecidos en la Carta de la Organiaacfón, que son tambidn los principios de 

MéXiCO. La interdependencia del mundo moderno y la convicción de que hay 

problemas globales cuya solución sólo puede alcanaarse mediante la acción 

internacional han llevado a ciertos círculos a poner en duda la vigencia de 

dichoe principios. Se trata de una apreciación errónear las forma8 mba 

avanaadas de organiaación internacional surgidas en épocas recientes han 

tenido como punto de partida los derechos gemelos de integridad territorial y 

sobetranía política. En ella reside la legitimidad última de esta Organización 

y de ella parte la posibilidad de lograr acuerdos dirigidos a una acción 

internacional constructiva y eficaz. Los Estados son la arena de la 

autodeterminación y sólo mediante el respeto a ellos ee posible la 

determinación internacional. 

El reto de nuestro tiempo es reconocer que las tendencias hacía la 

globaliaación obligan a la vigencia del derecho internacional para fijar lam 

reglas de la cooperación, frente a problemas, de suyo, internacionalos. Pero 

nunca supone diluir la soberanía de los Estados bajo el pretexto de una 

supuesta comunidad mundial de individuos. lo caigamoa de nuevo en el error de 

construir una racionalidad universal que pretende hacer tabla rasa de la 

historia de los pueblos. Sólo es posible ver al mundo en su conjunto porque 

detentamos un punto da viuta, el meotro, el da cada nación. Por orno parrhto 

y se profundisa 01 apego a los valores , a la historia, a la aultura que l 8 el 

comento de la rociedad. Soberanía y democracia son indispensables en um mumdo 

de interdependencia. Sólo arí, autogobernarre permite comprometer80, ligarae, 

abrirse hacia la comunidad de naciones. Sólo en la distetpión real pueden 

esperarse tranrfomacionea auténticas. 

Defender y promover la interrelación soberana de las naciones OO= apego 

al derecho no se riño sino necerita la certeoa de la identidad nacional. 

ya no caben los pretextos de la escala de los grandes problemas del mundo para 

Perrequir nuevas formas de intervención y hwemonía. Para cada ciudadanor 

para cada familia y cada sociedad formar una comunidad política es un valor 

decisivo. 610 se puede ser un interlocutor internacional, si se es un actor 

soberano y respetad- por la misma comunidad internacional. En las palabras 

del internacionalista mexicano Genaro Estrada: %ingún paíu debe pedir lo que 

por soberanía do IU propio pueblo tiene derecho a recibir”. 
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La incertidumbre sobrecoge, pero alimenta también oportunidades no 

escploradas. Más que otros tiempos, éste nos ofrece condiciones inéditas para 

el encuentro constructivo entre las naciones. Para aprovecharlo, hay que 

desechar el temor de lo ajeno. Proteger efectivamente a las naciones requiere 

desplegar tus capacidades y no l~mitarlas, interactuar y llegar a acuerdos y 

no responder unilateralmente, confiar en lo propio para vivir intensamente la 

historia universal, que ya 88 una y  la miama y  también de todos. IE8,tamoE 

preparados para darle un espacio a la política y a la diplomacia, para que 

trabajen, a pesar de sus limitaciones y sus lentos resultados, sus inevitables 

como indispensables compromisos? 

La idea democrática universal es, ea este sentido, el gran legado del fin 

del siglo. A pesar de su fragilidad, se está construyendo en todo el mundo, 

frente a resistencias agotadas, aun cuando todavía peligroeas. La idea 

democrática recobra la complejidad de las sociedades actuales: el acuerdo 

entre hombree y  mujeres diferentes que quieren productivamente y en comunidad, 

reguirlo siendot el respeto a IJU dignidad, a su8 derechos elementalea, la ouma 

de talentos libres, capaces de enfrentar retos de estatura universal. Surqe, 

en cierta forma, una nueva utopía , más rica que 8us anteceaoraa, porque nace 

de una confrontación efectiva entre principioe doctrinarios y  realidader 

históricas. Si tan sólo ese legado nos deja el siglo XX, habrá cumplido su 

aportación al hombre. Para todas las naciones, sin embargo, el camino e8 muy 

largo y el ideal está aún lejos de colmarse. 

La justicia mundial debe ser la herencia para el siglo XXI. Ll af& 

democrático tiene que reconocer la necesidad de alc.anaar las condicioner que 

hacen posible el ejercicio de las libertades políticas y civiles y les 

permiten florecer y hermanar a los hombres. El esfuerao ea, 8in duda, primero 

interno, nacional y permanente. Pero demanda también la partiCipaCiÓn de la 

comunidad internacional a través de sua institucioner, en apoyo de 10s 

sacrificios que pueblos enteros hacen por una vida más próspera. 

El derecho internacional cobrar& asi su mayor relevancia. Ser& porque la 

interrelación de los intereses y la globalización de los valores pOlítiCO 

conducen necesariamente a la solución conjunta de los problemas comunes. 

El vínculo indudable entra el desarrollo y la paz, obliga a dialogar y actuar 

de acuerdo a derecho. 
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Mkico ha mantenido y  mantendrá siempre un firme compromieo con une 

política de principios. Creemos en el derecho como fundamento de una cultura 

del respeto entre las naciones. Creemos en la democracia como medida ãe la 

voluntad propia de loe pueblos. Buscamos una más arraigada justicia, en 

nuestro país y entre las naciones. No podía ser de otro modo, porgue tenemos 

la convicción, por historia y geografía, de que los principioo internacionales 

de México y de las Naciones Unidas constituyen el marco de acción que mejor 

promueve nuestro interés. Bl derecho, en definit va, conetituye un límite 

objetivo, aunque por desgracia todavía no insalvable, al ejercicio arbitrario 

del poder, 

Las Naciones Unidas representan la forma más acabada de organisacián 

política de interrelación soberana de Estados. En la medida en que se 

increments. la interdependencia entre éstoe, crece igualmente la neceridad de 

avanzar hacia estadios más eficaces de organiaación. Que la tarea de las 

Naciones Unida6 para el siglo XX1 sea por una justicia demodtica en el mundo. 

LOE acontecimientos más importantes de la historia coneiaten siempre on 

la realización de eventos que se habían tenido por imporibler. En vano w  

pretenderá poner coto a loa avances del hombre libre, pero es todavia m& 

inútil el querer limitar loa efectoa del compromiro para la acción con buena 

voluntad. Tenemoe hoy la poribilidad de contar en lar 19acioner Unidas coa una 

Organiaación mundial que ponga por delante el respeto al derocho internacional 

y a los principio8 de su Carta conrtitutivat que 8ea garante de la bbgueda de 

rolucioner a loo problema6 globales de nuestro tiempo y que defienda la 

relación indirroluble entre paa y desarrollo. En sínteria, una Organisacibn 

promotora del respeto como valor fundador de la democraciå y de la COOpraCiba 

abierta y equitativa para consumar la justicia internacional, 

Sólo por esta vía habrá esperanza para el mundo. 

m (interpretación del inglée) I En nombre de la &-lea 

General, doy las gracias al Presidente de loa Estados Unido8 Mexicanos por 01 

importante dircurao que acaba de formular. 

Ei Sr. CaUua de Gortari. PrañLPsnte de los Estados 

do , fuera del Salon de la Aawblea GeneL% . 
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TEMA 9 DEL PROGRAMA (-1 

DEBATE GENBRAL 

8r. (Finlandia) (interpretaci¿n del inglés): Sr. Presidente: 

Bs un gran placer para mi ver a usted, distinguido representante de la 

República de Malta, conducir los trabajos de este período de sesiones de la 

Asamblea General y le deseo el mejor de los éxitos en el desempeño de su 

tarea. Finlandia ha colaborado estrechamente con Malta tanto en Europa como 

en las Naciones Unidas. Sabemos que nuestro6 países comparten ideas 

fundamentales sobre el orden mundial y también sobre nuestra Organisacibn. 

Aprovecho la oportunidad para dar las gracias a su predecesor, el 

Sr. Joseph Garba, de Nigeria, por los destacados servicios que prestb a la 

Asamblea General durante el anterior período de sesiones. 

En Europa se recordará a 1969 como un año de grandes cambios, como un 

avance importante en la realiaación de la voluntad popular. El aíb 1990 ea 

de consolidación y elecciones confirmando la tendencia del cambio. Celebramo 

estos hechos, y celebramos en particular el espíritu de líbertad y democracia 

que ha animado el cambio pacífico en Europa y en otras partes. 

Por ello es már tráQico aún que en 1990 la humanidad haya tenido que 

prarenciar una agreeióa particularmente flagrante del Iraq contra Kuwait. 

De ahí que este aíío se haya convertido para las Naciones Unidas ea un a& de 

acción colectiva frente a la agresión. La comunidad internacional ha mostrado 

solidaridad y decisión al aplicar las sanciones ordenadas por el Consejo de 

Seguridad con motivo de la ocupación de Kuwait. 

La respuesta de las Naciones Unidas representa un gran progreso en CWntO 

a la capacidad de la Organieacióa mundial para estar a la altura de 8~8 

ideales y obrar en defensa de la libertad, la soberanía y la integridad de uno 

66, suo Estados Miembros. 

Finlandia es de la firme opinión de que los problemas político8 deben 

resolverse en todas partes por medios pacíficoa y que el cambio Social y 

político debe producirse también qn paz. Este principio se aplica al Oriente 

Medio, al Golfo Pérsico y a otras zonas de crisis del mismo modo que se aplica 

en Europa. 
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Sr- Passio. 

Europa 88 encamina a una nueva enietencia sin enfrentamientos y sin ?r( 

guerra fría. Todavía no estamo. seguros de cómo será la nueva Europa en eu8 

pormenores, pero confiemos ea que brinde a todos eue habitantes la oportunidad 

de vivir dignamente y 0n libertad, sin discriminaaión y ein temor. 

Lo que ea oeguro, y máe aún, gratificante, ee que Alemania seri una 

pasado maSana. Le reunificación alemena será una piedra sngular para la nueva 

Europa ein divisiones dentro del marco de la Conferencia sobre la Seguridad y 

la Cooperación 81~ Europa (CSCE). La reunión de alto nivel que han de celebrar 

en Parí8 el próximo noviembre los países integrante8 de eeta Conferencia sari 

un hito en este proceso. 

Queda mucho por hacer para oatisfacer las aopiraciones de 108 pueblos de 

nuestro continente, Al miemo tiempo, la nueva Europa no puede olvidar lae 

neceeidades del resto del mundo. Por el contrario, neceeitará a todo8 108 

demás continentes y deb8 ertar abierta a ellos. 

B8tá en cur6o la edificación de une nueva estructura de paa eb aquella 

región, pero ya existen las idea8 y 108 principiar que la informan, que & 

hecho ae evidencien aquí mismo , en esta Organioacibn, ya que 8011 universale8. 

El nuevo procerc. qu8 8e está dendo en Europa deriva direct8m8nte de la8 

principio8 de la libre determinacibn nacional, la libertad polítiaa y la 

jurticia racial. 

Pea8mo8 que deben sacar8e import8nte8 lecciones de lo8 últinbor 

aCOnt8Cimi8ntOO OCUrridO8 en EUrOpa. 

In primm lugar, oe ha Ví8tO claremente que 1.8 idee8 d8 libertedr 

democracia y derecho8 bUmeno 8on tan poderorar que tarde 0 tempreXk0 ee hen 

d8 r8af irmer a rí mi8ma8. E8to no 8ignifica que por l llo'la hwaenided heya 

llegado al final de la hi8toria, como alguno8 han afirmado. Se ha de hacer 

frente a importante8 y difícil.8 reto8 t8ntO en 108 dirtintO8 peíSO Como .n 

la cooperacib a l 8cala mundial. 

En 8OgUnd9 lugar, el abandono do 108 regínWne8 totalirarior en vario8 

paírso europeo0 y en otro8 países también ayuda a incrementar la confienra y 

la 88guridad internacionales. Está muy avanzada en Suropa la reducción de lo8 

enfrentamiento8 militar88. En el largo plaao ello debe hacer qU8 88a pe8ible 

dedicar cada vea m6s reCur808 a otra8 nece8idader acuciante8 en hgar de a 

8tmUllOlltO8. 
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En tercer lugar, parece haber deaampdado un importante papel ea la 

dídmica hacia el cambio una conciencia insipiente de las prioridades 

nruadialee. Esrto 00 importante para las nuevas direcciones que deben daros a 

la coopsracióta en el decerpio ae 1090 y en los a6oa aiguientea. 

Eeta nueva conciencia se siente fuertemente en Europa, pero an verdad em 

mundial y está presente en todas las bartee del mundo. Es la misma aaacieaaia 

que impuleó a ãa AeambXea General hace cinco me888 a convwir unánlmrmratm 

eobre la Declareoióa sobre la coogmaci¿n económica internacional. Esta ea 

una de las fumosa que impulean los preparativos para la Coafer~ncia de la8 

Hacioaee Uaidaa sobre al bdsdio Ambfente y el Desarrollo que deberá tener lugar 

en Brasil en 1992. La idea del dorarrollo aoetenido debe guiar ahora la labor 

preparatoria de la Coaferoncla así como los preparativos para la nueva 

Eetrategia Internacional del Desarrollo qw, la Asamblea Qeneral erbonará 

durante el presente período de aerioner. 
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st. Psssio, 

Los problemas que figurarán en el programa Be la Conferencia de 1992 

requieren acción urgente por parte de loe gobiernoa. Requieran accibn ahora, 

y  requieren políticas de largo plaao. Me refiero, por ejemplo, a políticas 

pata reducir ias emiriones de dióxido de carbono y otraa sustancias que tienen 

u11 efecto directo Sobre el clima de la Tierra en au conjunto. 

Dursnte decenioa, los gobiernoe han apoyado la idea del derartollo, y el 

desarrollo Se ha interpretado en general como la combinación del crecimiento y 

el cambio - a veces quiaás sólo como el crecimiento del producto nacional 

bruto. En la actualidad, cabemos que se necesita un concepto mh amplio. 

Acogemos con eatisfacción que en los preparativos pata la Conferencia de 1992 

se haga hincapié en forma combinada eB la ptotecciin del medio ambiente y el 

desarrollo, porque a la larga uno no eS posible sin el otro. Acogemos con 

satisfacción que Se haga hincapi en el desarrollo humano, que debe condurir 

a que la humanidad se libre de las enfetmedades, la ignorancia y la represiim 

política. 

190 obstante, ea cada ves más difícil prever de qui fotma los te~uts~a de 

la Tierra podrán abastecer a una población mundial que crece en forma 

COBStanta. Ll desarrollo y  la dignidad del aat humano nc se pueden lograr son 

laa tasar actuales de crecimiento demográfico. Tobo8 loa individuos deben 

poder goaat en coBdicionas de igualdad loS beneficioS del desarrollo, 106 

detachoa humanos y la pao. 

En erte debate general no es suficiente hablar sólo acerca de tendencias 

generaler y  derafíoa mundiales. Et3 BeCeaatiO abordar taS#&B algunas 

cueationer y  problema6 específicoS. 

P~tmítarema en primer lugar enpteaar la SatiafacciáB*da mi país ante la 

ConStanta tandencia hacia la universalidad plena eni la c~mpOrició~ & lacr 

#aciones Unidar. Hace IIw)noS de dor Semanas, noa complacimor en recibir Sl 

Estado Miembro más reciente, el Principado de LiachtanrteiBr un paíS con el 

que Finlandia ha colaborado eStrechamSnte en el procero de fomento de 1S 

reguridad y  la confianaa en Europa. 

Este año dimos la bienvenida también a la República da Namibia cow 

Entado Miembro de las Naciones UnidaS. La independencia de Namibia, darpdr 

de un largo proceso que culminó en eleccioner librea y  limpias, ea un 

testimonio de la capacidad de las Naciones Unida8 de promover cambioll 
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ss* Paaaio, 

peeíficoa. La Constitución de Namibia, basada en el Pluralismo, puede servir 

cllmo modelo para otros paíeee de Africa y de otras partes del mundo. 

La atención se concentrará ahora m6s en Sudáfrica, donde se requiere un 

cambio político de gran alcance. Reconocemos el cambio real que ys ee ha 

producido en Sudáfrica. Las medidaa adoptadw para eliminar algunas partoo 

del sistema de m 6011 pasoe en la direcciön correcta, p loe acogemon 

con beneplácito. Noe alientan lar, afirmaciones formulsdae por el Gobierno de 

Sudáfrica en el sentido de que el proceso de cambio ea irreveroible. 

Guiados por BU compromiso coa un proceso de negociación pacífico, el 

Gobierno de Sudáfrica y los representantes de la poblacibn mayoritaria deben 

sentar ahora lae bases que brinden a todos loe eudafricanoe, 

independientemente del color de nu piel, una responsabilidad comh, un interh 

común en el futuro de eu país. Al mismo tiempo que 80 ebren caminos para el 

cambio pacífico, existe la necesidad concomitante de que to&oe renuncien a 

la violencia como medio de afrontar los acuciantee problemae de Sud¿frica. 

El diálogo debe ayudar a fomentar la confiansa y a superar loo temores. 

El progreso exigir6 moderacibn y comprensibn mutuae. 
’ . 

Finlandia mantiene la rituación de Sudáfrica bajo constante y atento 

examen, No conrideramor oportuno el levantemiento de lar rexcionea que 

Pinlandia impuro a Sudáfrica haca alguno6 a8on en virtud del Programa Nbrdiao 

de rsción contra el &&r&&&& d8do que el e todavía riguo estando 

allí. lo obstante, en reconocimiento del cambio aue ae ha producido, Ur 

modificado las directrices relativa8 al otorgamiento de virar a ciudadano8 

sudaf riamos. De eea manera, deseamos facilitar los contactor que puodan 

contxibuir a un diálogo n6a amplio en SudAfrica. Si lae reformar que Se ortán 
realirando en Sudáfrica continúan, y arrí lo esperamos, l xaminaremo8 Otra8 

política8 de ?inlandia con respecto a Sudáfrica. 

Existe una regiba del mundo que todavía no fotma parto de la tendanci8 

hacia el cambio político pacífico: la tegfón del Oriente Uedio. 

TeA_+s 1~6 Reted~e Y!+m?wee dn las lacionen Unidaa noa vemos crhora 

afectador por la agresión del Iraq contra Kuwait y la ocupación que se 

mantiene desde principio8 de agosto. Todor 108 Estados Mimnbro~ eatemor 

comprometidos en auertro erfuetso común por expulsar al agresor y lograr usa 

retirada completa de las fueraas iraquíer del pair ocupado. 1Padie puode dejar 
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de preocuparse por el destino de cientos de miles de civiles iBocentes, 

kuwaitíes y de otras nacionalidades , mucho6 de los cuales escapan en UII eetado 

de indigencia y de pánico, así como por las horrorosae, noticias que se filtran 

desde el propio Kuwait ocupado. 

Todo esto demuestra que los esfueraos internacionales por poner fin a la 

ocupación no son suficientes. Se requiere la solidaridad y la generosidad de 

todos nosotros para ayudar a las personas que sufren y para restablecer el 

orden y el bienestar. 

La propia experiencia de Finlandia ao8 dice que debemos trabajar sobre 

todo en pro del fortalecimiento de los principios del derecho internacional 

que protegen los intereses de todas las naciones , en particular los de laa nds 

pequeSas. El respeto de esos principios es esencial para nuestra propia 

existencia y para nuestra propia independencia. La independencia e inteqridad 

de Euwait son para Finlandia ura cuestión de importancia vital. 

Si fuera necesario, las blaciones Unidas no deben abstenerse de adoptar 

nuevas medidas para vencer a la agresión y defender el principio de la 

seguridad colectiva. 

La búsqueda de la par y la seguridad iaternaciooales ha impulsado a 

Finlandia a prestar servicios a laS PaCiOBes Unidas en otros lugares del 

Oriente Medio donde las wcesidades da paa y estabilidad y el fin Q.a la 

ocupaciin ma son amnos urgentes. La tirantea en la regibo la l rperimsntan 

constantemente tambi¿n casi 1.000 soldados fialan&eres que prertan l ervicio8 

en las operaciones ds las Eaciones Unidas de mantenimiento de la par. Con 

respecto a esa región, el mundo ha esperado ya durante demasiado tiempo la 

adopción de medidas decirivas que pasen del mantenimiento de la pas a la 

pacificación. 

E8 evidente para norotros que Israel y los palestinos deben vivir en pas 

como VOCintanr con respeto pleno de loa dsrechor de cada uBo, incluido8, 

naturalmente, el derecho de Israel a exirtir dentro de frontera0 seguraa y 

reconocidas y el derecho de los palestinos a la libre detennlnacióa. DeLea 

ponerse en práctica las resoluciones harto conocídar del Conrejo de 

Seguridad. El cmino hacia el progreso puede incluir eloCCioBoer 

negociaciones y ura conferencia internacional de todas laa partes iotororada8~ 

incluida la Organioación de Liberación de Palestina. 
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Lar politioa8 que aplica aotualm8Ute 18rael en loo tettitotior oougador 

ban 8tJtaVado la 8itUaCibn eID lugar de 8eat8r la8 bar.8 p8ra 01 prOgr?80 ha&8 

UU8 801UCibU política amplia. 

Esta Organioacióa fue cread8 para ayudar a la8 naaion88 a q~8 logran 

Cambio8 011 81188 lai8lOa8 y OO 01 mundo por llW8iOS paCifiaO8. í380 8igW 8iOndo 

01 objetivo do la8 !?adOnO8 Unid88. B8a 08 la Cl880 d@ OslabiO a qW Y h8 

referido y qU8 hoy aCOg8W8 oon ratirfacaión. Al mi8m tiampo, 08taW8 

conproPPsti&a; ea virtud d8 la Csrta , a no tolerar 108 csnbfor impuertos por 

la violanccis. Bs08 8011 108 408 d88afiO8 w8 afrOUt- abOra la8 Hado-8 

unídar. ~frOUt&lbO8lO8 jUIBtO8. 
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, 8HBRING (Bhután) (interpretwión del inglés): Sr. Presidente: 

tengo el honor de transmitirle a usted yI a través de usted, a todos loa 

representantes loe CalUrOS Salud08 y los buenos deseo8 de Su Majestad Jigme 

Singye Wangchuck, Rey de Bhután, de éxito del cuadragésimo quinto período de 

sesiones de la Asamblea General. 

Permítame que aproveche esta oportunidad para transmitirle lae 

felicitaciones de mi delegación por su elección como Presidente de este 

período de sesiones de la Asamblea General, Dada su sabiduría y eu 

experiencia, estoy seguro de que usted conducirá nuestros debates a 

conclusiones exitosas. También deseo dejar constancia oficial de nueetro 

aprecio por la forma excelente en que el Sr. Joseph N. Garba dirigió los 

trabajos de nuestro último período de sesiones. 

La completa y penetrante Memoria anual de nuestro Secretario General 

merece nuestro mayor encomio. Los pueblos de todo el mundo se han complacido 

de ver el potencial de las Naciones Unidas y de ver que se cumplen las grandor 

esperansas puestas en ellas. Este renacimiento de la estimación de la 

Organiaación es en gran medida fruto de los esfueraos incanrables del 

Secretario General y de sus cola&oradores de alto nivel en el sistema de las 

Naciones Unidas. 

Vivimo8 en unoa tiempos cuajados de retor. La marea de cmbío ha 

alcansado magnitudes sin precedentes, Los muros físicos que dividían ptublos 

y naciones se han reducido n escombros. Se han desmantelado lae barretas 

ideológicar. La desconfianoa y el odio han dado paso al entendimianto y la 

cooperación. Se han superado añor de hostilidad entre las superpotenciaa y 

8118 aliados. Ha comenxado una epoca verdaderamente nueva en sus relacione8 

bilaterales. En un período notablemente corto de tientpo el mundo ha 

experimentado una tendencia itreveraiblo hacia la reconciliaci6n entre 

naciones que hasta no hace mucho eran acérrimas enemigas. Uebemos alentar 

tarta tendencia creciente hacia la reconciliación para garantirar la pas y el 

progrero mundiales duraderos. 

Los camhioe de proporciones históricas recientes han conducido en Europa 

a una integración ein precedentee. La unificación de Alemania, que no8otrOl 

acogemos con mucho aqrado, se ha hecho realidad. Confiarnos en que una 

Alemania fuerte y unida hará contribuciones valiosas a Europa y al mundo- 
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Todo esto ha abierto llwva8 oportunidadee para el crecimiento y el desarrollo 

en el mundo. Lae rspercusionee positivas de la mejora de las relacione8 entre 

superpotencias son también evidentes en la reducción de las diferencia8 en 

muchos conflictos regionalea y, en algunos caso8, en su reeolución. Namibia 

es un ejemplo palpable. Su independencia y su acceso como Estado Miembro a 

la8 Naciones Unida8 en fechas anteriores de este 8a;o fue la culminación lógica 

de la prolongada y dura lucha contra el colonialismo. Incluso en Sudáfrica, 

se vislumbra una nueva era. La liberacib de Neleon Mandela ha puesto 

efectivamente en movimiento el proceso inevitable hacia la libertad, la 

equidad y la justicia. Bsperamoa que el inicio de negociaciones para una 

nueva conrtitución, que consagre la realidad del poder compartido, conduaca on 

breve al establecimiento de una Sudáfrica unida y no racieta. Hasta que 80 

elimine el m y asuma el poder un gobierno representativo, mi 

delegacibn apoya el mantenimiento de las sanciones económicas. 

El erpíritu de cooperación creciente en lae relacione8 ioternacionaler 08 

patente en la cooperación de loa cinco miembros permanente8 del Coamojo de 

Seguridad para poner fin a la tragedia cmnboyana. Agr&decemos eu iniciativa y 

108 esfueraor de la Asociación de Bacionee del Asia Sudoriental (ABBAU) en la 

búsqueda de una roluci¿n duradera al problema de Camboya. 31 marco que define 

loe elemento6 clave para un arreglo político acordado por 108 cinco miembro8 

permanentea, y apoyado ulteriortwntn por la8 p8 te8 intereradar como basa para 

arreglar el problema durante la reunión de Yakarth n08 da motivo8 para 

eentirnor optimirtar. Aplaudimos el tastahlecimiento del COll8OjO lacional 

Supremo como preludio para el rertablecimiento de la independencia y la 

integridad territorial del país bajo un gobierno verdaderamente 

reprerentativo.* 

La rituación en el Afganirt6n 88 aborda con realirmo. La8 1UChs8 

intestina8 re8UltMteS de las repercusiones del choque de intereres ajenc ha 

relegado a un segundo plano la8 preocupacioner y renribilidader del pueblo del 

Afganistán y han rocavado 108 Acuerdor do Ginebra. Acogemo8 COn beneplkito 

la reciente iniciativa de la8 dos buperpotencias de ralir del l rtancamiento 

actual y apoyamor cualquier esfuerzo que conduzca a un gobierno de amplia bar@ 

y que permita una rolución efectiva y duradera del problema. 

l Bl sr. sutre8na (Indonesia), Vicepresidente, ocupa la Bre8idenciao 
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Al acabar la guerra fría y  al iniciar las Naciones Unidas su protagonismo 

en el fomento de la paa y la cooperación internacionales, ha llegado el 

momento de que las Naciones Unidas liquiden el único legado viviente de la 

guerra fría, la cuestión de la pertenencia de la República de Corea a las 

Naciones Unidas. En la comunidad internacional actual, la República de Corea 

8s el Único país que sigue fuera de las Naciones Unidas a pesar de su firme 

deseo de convertirse en Miembro. La República de Corea es hoy un miembro 

importante de la comunidad mundial, que mantiene relaciones diplomáticas con 

143 países y goza de la condición de miembro de pleno derecho en la mayoría de 

las organiaaciones internacionales, incluyendo 15 organismos especialirados de 

las Hacioneai Unidas. A nuestro juicio, la admisión de la Bepública de Corea 

como Miembro de las Naciones Unidas tiene que determinarse eetrictamente sobre 

los méritos del caso y en consonancia con los requisitos que establece la 

Carta para ser Miembro. La cueetión de la pertenencia de la República de 

Corea a la Organisación no tiene que estar sujeta a consíderacionea ajenas al 

tema, como la soluciin de problemas intercoreanoe. Mi delegaci¿n, en 

COns8CUenCia, apoya firmemente la admisión de la Pepública de Corea como 

Miembro de las Naciones Unidas. 

Sin embargo, la paa y la diplomacia no han prevalecido en 81 Oriente 

Medio. Cuando 81 mundo empeaaba 4 confiar y a valorar 81 naciente orden 

internacional basado en el imperio de la ley, la confianaa de la comunidad 

internacional IO vio brutalmente racudida por 108 teci8nter aCOnt@CinientOB en 

01 Oriente Medio. La dercarada utilioación de la fueroa por el Iraq para 

aanjar su controverria con Kuwait 85 una violación flagrante de la Carta de 

las Naciones Unidas y de los principios fundamentales del Movimiento de los 

Países Ro Alineados y es contraria a todas las normas de cOmportaahnt0 

internacional. El respeto de la soberanía, la integridad territorial, la no 

intervenci¿n y la no injerencia en los asuntor internos de los Estados 8011 

principios cardinales que rigen las relaciones entre naciones. A al81108 que Ie 

obligue al Iraq a restituir los logros mal adquiridos mediante 81 embargo 

económico y cualesquiera otros medios que las Naciones Unida8 COnddeteB 

apropiados, ningún Estado pequeño del mundo estará seguro eu el futuro. Y 110 

olvidemos que la inmensa mayoría de los Miembros de las #aciones Unidas 0011 

Estados pequeñoa. 
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La manera en que ae resualva la oriai Qel golfo &terminat& c¿mo ae va 

0 mantener el orden político internacional en 01 mundo da la porguorra tris. 

En arto oontexto, fu0 alentador ver gua laa t?aoiones Unidan hablatau"oon una 
sola vos frente 0 orto gran rato. Igualmente importamto fu0 01 primer 

ejercicio do goatibn conjunta de una oriais por las ruyerpotonoiae. Bato oa 
patento en las diversas resoluciones aprobadao BD el Conaojo do Soguribab p 
guo nosotros apoyamos plenaamato. Por fin vimos al Consojo de Ieguridad 
rosurgir do las coniaas do la guerra fría para desompediar 01 papel previsto 

para 61 por lom fundador~e. 
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Mi peía se ha unido a otras naciones amentes ae la pas para condenar la 

agresión iraquí y pedir 8u retirada inmediata e incondicional de Kuwait. 

No reconocemos la anexión iraquí del Estado de Kuwait. Defendemos la 

soberanía y la integridad territorial de Kuwait y del Gobierno legítimo de 

Su Altesa El Jeque Jaber Al-Ahmad Al-Sebeb, Emir de Kuwait. Exhortamos al 

Iraq a que cumpla las resoluciones del Consejo de Seguridad p eol\?cione oua 

diferencias con K.uait por medios pacíficos, mediante el diálogo y la 

negociación. 

La primera crisis de la era posterior a la guerra fría constituye un duro 

golpe. LAcaso el orden mundial, conetruido con tanto trabajo a lo largo de 

loe añoe, tiene que derintegratee por eate desafortunado incidenta? Boto 

exige que contemos con mecanismos destinados no sólo a arreglar las 

controversias sino a prever y evitar conflictos. En ISU Memoria sobre la Labor 

de la Organiaación, de 1989, el distinguido Secretario General dijo: 

"Loe esfueraon por prevenir conflictos posibles, reducir el riesgo 

de la guerra y lograr arreglo6 definitivor de la6 controvefaiaa, oean 

nuevaa o de larga data, 8on parte integral de toda estrategia de pan 
. digna de crédito." (b/44/1. ou 1 

Seta8 sabias palabras merecen nuertro apoyo incondicional. Creemorr que lar 

Raciones Unida6 deben derempeãar un papel fundamental en la creacibn de 

esta estructura de reguridad colectiva. Al re6pect0, apoyamos plenamente 

la propuesta del Minirtro de Relaciones Extotiores de la Unión Sovikica, 

Sr. Eduard A. Shevardnadoe, respecto de la reactivaci6n de laa labor.8 del 

Comité de Eatado Mayor del Consejo de Seguridad. Este organimo no 0610 

permitiría a las naciones Unidas aplicar BUE decisiones rino que tZbWIbiÓn 

proporcionaría un mecanirnu, para la preparacibn y la coordinacibn de la acción. 

Saliéndome un poco del tema, quisiera expresar nuertro profundo 

agradecimiento y admiración al Sr. Shevatdnadae por su brillante alocución 

ante el actual período de raciones de la Asamblea General. Sur comntarior 

visionarios y oportunoa dicen mucho a favor de 61 y de mu gran líder, l Z 

Presidente Gorbachev, guien con su cordura política ha hecho már gue cualgiera 

por introducir un nuevo orden político már humano en el mundo. 
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La saga de la lucha del pueblo palestino por la justicia y la libertad 

continúa. Durante casi tres dos la m ha sobrevivibo, contra todas la8 

probabilidades, y se ha convertido en el aimbolo del resurgimiento del 

nacionalismo palestino. El mundo no puede permitirse el lujo de hacer caso 

omiso de ella, ni mucho menos negarla. Mi país ha apoyado siempre el derecho 

de todas las naciones de la región a vivir en pas dentro de fronteras seguras, 

lo que se aplica igualmente al pueblo palestino, que tiene todo el derecho a 

una patria independiente. A nuestro juicio, la actual crieie del golfo 

subraya una vee más la urgente necesidad de solucionar la cuestión de 

Paleatinat de no hacerlo, el Oriente Medio, con eus vastas reeervae de 

petrbleo, seguir6 representando una amenaza constante para la pal y la 

estabilidad mundiales. Al respecto, pedimos la pronta convocación de une 

conferencia internacional para la solución de la cuestión de Palestina. 

La teoría de la contención y la diruasión ha perdido gren parte de 8u 

atractivo y pertinencia. Ahora que han desaparecido la paranoia y los 

prejuicios que predominaban en las relaciones entre lae rupeqptenaiae durante 

la guerra fría toda la percepción de sus arreglos tradicionalea robre 

seguridad ha sufrido un cambio espectacular. Actualmente sostienen un diálogo 

altamente conetructivo sobre desarme, disipando la emeneea de un holoaaueto 

nuclear. Sin embargo, lementablemente, mientras el diáloqo entre las 

superpotencias está entrando en una fa%e productiva, es irónico que en muchos 

países exista una tendencia hacia el incremento de mm areenalar tilicor. 

Aparte de la incertidumbre respecto del alcance de la proliferación de las 

armas nucleares han aparecido pruebao fehacientes de la adquisicibn de armae 

químicas y bacteriológicas por un gran número de países. Igualmente 

lamentable es el desvío masivo de recursos de loe paire6 en deearrollo hacia 

gartoe militares, a costas de las necesidades fundamentales de 8ue pueblos. 

El deshielo de la guerra fría y los dividendo8 de la pal que tree conei~o 

ofrecen la oportunidad de subrayar una vea m6s la relación entre &SaM p 

desarrollo. Ha llegado el momento de reducir los gastos de defensa y 

orientar loe recursos financiero8 y productivos hacia la solución de loe 

problemas urgentes en el mundo. Esperamoe que la comunidad internacionel 
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dé forma y  sustancia al concepto de desarrollo mediante el desarma y  no 

utilice las incertidumbres actuales para reetablecer 108 gastos de defensa. 

En este ánimo, reiteramos nuestra exhortación para la convocaciin de um cuarto 

período extraordinario de sesiones dedicado al desarme. 

Muchos opinan que 108 logros en el escenario político no han sido 

igualado8 en la esfera de la cooperación económica. La economía mundial sigue 

cuajada de incertidumbre. 81 muro que divide a 108 países desarrollados y  los 

países en desarrollo sigue en su lugar. Sus relaciones 80 siguen viendo 

afectada8 por graveo disparidades y  desigualdades. Sin embargo, crmao8 que 

hay raaone8 para no deeeeperarnoe. Los acontecimientoe ocurridos durante el 

do tranrcurrido han creado nuevaa p excitantee oportunidaden. El increwnto 

de la cooperación entre las grande8 Potencias, la integración de 108 países de 

Europa oriental en el eietecns económico mundial y  el clima internacional 

relativamente pacífico han generado un mayor deseo de abordar los problema8 

del actual sistema económico mundial. 

El consenso sobre la convocación de la Conferencia de las Naciones Unídas 

sobre el wdio ambiente y  el desarrollo , a celebrarse en Braril, en 1992, y la 

creación del Comité Preparatorio son indícioa de una convergencia & opiniones 

entre 108 Estados Miembros sobre la cuestión vítal del medio ambiente. La 

urgente necerfdad do una acción colsctiva 80 apoya an una reríe da wídonoiu 

científica8 robre la dirminución de la capacidad del medio ambiente da 

8ortewr la vida. Eatoa retor ambientalar ya no 843 limitan a -ion08 0 

rsgioner 8ino que 80x1 mundiala en 8u alcanco y  ponen en psligro la 

supervivencia mi8ma da la humanidad. En efecto, 08 rolamsnte la fuer8a & 

nuestra deci816n da superar nwrtro8 ertrechor íntetrerer nacional@8 y aatuar 

en unidad y armonía mndialer lo que determinar¿ 81 dertino de la8 

qeneracioner futurar. Esperamos que la Conferencia de 1992, a celebrarw en 

Brasil, represente un hito ea 108 esfuernor colectivo8 internacionales por 

reparar el daño y  corregir los dsrequilíbrior ecológico8 qw atnenaaan nw8trO 

frágil planeta. 

ia cumixa munáiai en favor ae ia lotsncia fue un acontecimiento 8umawnta 

importante ya que constituye Ia roafirmación de numrtrar oblígacionsr en 

virtud de la Carta de lar Naciones Unidas de “pre8ervar a la8 geMracioM8 

venideran”. Esta Cumbre fue una ocaaibn rolemw para rodeacubrir erta verdad 
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y  reorientar numbtrs stencibn hacía las necesidades de los uiñoa. Tambi/n fue 

uu reconocJmiento da que los recurao humauos son tanto el mmdio QOIW el fin 

del desarrollo. El compromiso ooajuuto reflejado ea la Dealsración de la 

Cumbre represente un paso concreto destinado a qarantioar la ou~wvivencis y 

el bienestar de los aifios, como uua medida para garantiaar el 6xito de los 

esfueroos de derarrollo. Quisiera aprovechar esta oportunidad para mworaiar 

al dedicado Director Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para la 

Infancia (DNICW), Sr. James P. Ora&, por su incansable crusada ea pro de los 

niiioe del mundo. 
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Mi delegación se siente complacida por 108 resultados de la Segunda 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados. 

celebrada recientemente en París. Aunque el Programa de Acción adoptado para 

el decenio de 1990 no está plenamente a la altura de la8 expectativas de los 

países menos adelantados, la comunidad internacional ha asumido un compromieo 

firme de poner fin al deterioro ulterior de la situación socioeconómica de 

estos países y de reactivar y acelerar el crecimiento y el desarrollo en estos 

países para afianaarlos en la vía del crecimiento sostenible. Mi delegaci¿a 

quiere aprovechar esta oportunidad para instar a la comunidad de donante8 a 

que traduzcan sus compromisos de París en acciones COnCretaS. Confiamos 

plenamente en que 108 esfueraos nacionales de 108 países menos adolantadoe, 

complementado8 por la asistencia financiera y técnica adecuada por parte de 

los donantes, para fines de este decenio ac,elerar&n el crecimiento ecoabmfco y 

mejorarán la calidad de vida de 108 pueblos que viven en esto8 psiseS. 

La senda del desarrollo ao ha sido fácil y sin contratiempos para 

Rhután. Uno de nuestros principales objetivos de desarrollo nacioaal es la 

autosuficiencia económica. En su realisación ao sólo nos enfrentamos a las 

limitaciones de un país menor adelantado, sino tsmbih a las dificultadea 

gaográficas de un paia sin litoral. Nuestra lejanía del mar viene a elevar 

los costos de la transportaci¿n de todos nuestros bienes y servicios. 

La creación de una red interna de transporte y comunicación en nuertro 

territorio tan accidentado, para mantener un vínculo nacional efícar, 

constituye un formidable desafío. Dada nuestra situacibn, la asistencia 

erterna seguirá desempeñando un papel muy importante ea nuestro procebo de 

modernización del país, aunque nuestra intención es mantener esta asistencia 

al mínimo necesario. 

A este respecto, quiero reconocer la util contribuci6n de nueltroa 

asociados para el desarrollo, especialmente la lndia, el Japón, Suiaa, 

Dinamarca, AuStria, Noruega, el Reino Unido, Australia y la República 

Federal de Alemania, y varios organismos especialiaado8 y órgano8 de la8 

Naciones Unidas, especialmente el Programa de las Naciones Unida8 para el 

Desarrollo (PNUD), el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (WICEF), 
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El Fondo Internacional de Dasarrollo Agrícola (PIDA), 01 Fondo Ue las 

Naciones Unidas para el Desarrollo de la Capitalioación (PNUDC), la 

Organiaación Mundial dela Salud (OMS}, el Programa Mundial de Alimentos (PMA), 

la Organiaación de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentacibn 

(FAO), los Voluntarios de las Naciones Unidas (VNU), el Fondo de Población de 

las Naciones Unidas (PPNU), el Departamento de las laciones UniBas de 

Cooperación T&zoica para el Deaarrollo (DCTD) y In Organiaaciin de las 

Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UDSSCO), en la 

realioación de nuestros objetivos de desarrollo. Ellos han desempeaado una 

parte muy activa en todos los aspectos de nuestra vida nacional y no8 han 

acercado a nuestro objetivo de autosuficiencia económbcs.* 

Los añoe 0a 1990 son el decenio del futuro. Lo que se ha hecho y lo que 

queda por hacer ahora determinar& la calidad de vida y tal ves, inclu80, la 

supervivencia misma de la humanidad. El pasado reciente, mucho m6s propicio, 

ha visto las grandea fuersas de la reforma y el cambio de oríentaciin en el 

trabajo de la vida internacional. Se ba demostrado cu& errónea era la noción 

de que las Naciones Unidas eran un teatro de debate en lugar de consenso0 

ricas en retórica y pobres en acción. Incluso en las circunstancias m¿s 

difíciles, las lacioneo Unidas mantuvieron su papel de faro que, aunque COO 

lus mortecina, iluminaba la oscuridad, apartando a la humanidad del camino de 

la destrucción. El multilateraliamo ha eportado reapuertas efectivaa a muchos 

males de nuertror tiempor. La8 liaciooar Unidas ahora han resurgído coI0 la 

conciencia del mundo. Ciertamente, non nuestra mejor erperanaa para 01 

futuro. Tenemos que hacer todo lo que nos aea posible por preservarlas y 

fortalecerlas ea aras de la paa y de la seguridad globales y para el bienertar 

de todos nuertror pueblos. 

l El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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DISCDRSO DEL SR. GEORGE BUSH, PRRSIDRRTE DE LOS RSTADOS UHIDOS DE ARRRICA 

Et (interpretación del inglés)t La Asamblea esOwh5r6 

ahora un discurso del Presidente de los Estados uaia0t3 de Adrica. 
. 

gL (interpretación del inglés)8 En nombre ae la Assmblea 

General, tengo el honor de dar la bienveaiaa a las Raciones Unídzs al 

Presidente de los Estados Unidos de América, el Excelentísimo Sr. Qeorge Bush, 

a quien invito a dirigirse a la Asauhlea General. 
a 

Eì (interpretación ael inglds): Realmente, 

constituye un gran privilegio saludarles hoy, cumulo comienaa lo que mama 

un nuevo e histórico período de sesiones de la Ammblea General. Raqo lleqar 

mia felicitaciones al Ronorable Guido de Marco, por au elecaión para ocupar la 

Presidencia ae la Asamblea General. Como nota personal, deseo expresar que 

habiendo comprobado la unidad sin precedentes y la cooperación demostrada on 

loa últimos meses, nunca ne he sentido tan orgulloso de poder actuar bajo su 

airección y que tmnbi/a los Estado8 Unidor sean el paír hu6sped de las 

Naciones uniaar. 
Bace 45 años, mientras las llamas de una guerra épica aún aequian 

haciendo estragos más allá de dos océanos y dos continentea, un pequeqo grupo 

de hombre8 y mujeres se reunieron en la búsqueda de la esperanta entre las 

ruinas, tan San Franciaco, apartándose de la fatiga y del horror pata tratar 

de diseñar una nueva eetructura que pudiera rustentar un antiguo aueqo. 

Snteneamente idealistaa, pero fraguados por la querra, procuraron tender 

un nuevo tipo de puente, un puente entre las naciones, que pudiera conducir a 

la humanidad de su hora más sombría a su día más brillante. 
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LE fundación de las Naciones Unidas fue una consagración de las 

ezperanoas más profundas de lograr un mundo pacífico. Durante el do 

transcurrido nos hemos acercado máe que nunca a la consecución de esas 

esperanasa. Hemos visto un siglo cuajado de amenazas bárbaras donde los 

alambres de púas dan paso a una nueva época de cooperación, peo y libertad. 

La revolución de 1989 sacudió al mundo, casi inculcándole una vida 

propia, a través de una nueva brisa de libertad que transformó el clima 

político desde Europa central hasta Centroamérica, alcanzando a casi todos los 

lugares del planeta. Esta brisa ha sido alimentada por un reconocimiento casi 

uaiversal de una verdad simple y fundamental1 el espíritu humano no puede 

permanecer encadenado indefinidamente. La realidad es que los pueblos por 

doquier están motivados por las mismas cosas y quieren las mismas cosas: la 

oportunidad de vivir una vida llena de propósitos, de sentido, la oportunidad 

de elegir una vida en la que tanto ellos como sus hijos puedan aprender, 

crecer saludables, rendir cultos libremente y prosperar mediante el fruto de 

sus esfuerzos, sua corasones y sus mentes. 100 estamos hablando del poder de 

las uaciones, sino del poder de los individuos: el poder de elegir, el poder 

de arriesgarse, el poder de tener éxito. 

Sste es un mundo nuevo y diferente. Desde 1945 no habíamos visto, hasta 

ahora, la posibilidad real de utilisar a las Naciones Unidas tal como fueron 

concebidas, como un centro para la seguridad internacional colectiva. 

Los cambios en la Uni&n Boviética han sido fundszmntales en lo tocante al 

surgimiento de unas Uaciones Unidas más fuertes. Las relaciones entre 108 

Estados Unidos y la Uaióa Soviitica finalmente van m68 al16 de la coateacióa y 

01 eafreatamieato, y ahora procursmos cumplir la promssa de una comprensión 

mutuamente compartida. 

La larga pugna tenebrosa que por 45 dos ha dividido a Europar a 

nuestras dos nacionss y a gran parte del mundo, ha llegado a SU fin* Muchas 

cosas han cambiado en estos últimos Il08 a3o8, La Unión Sovikica ha dado 

nrrn- -mu~ttrt~latr9 4-rtrntrr h*m nrttlniarr plenamente en la comunídad $8 c---.’ --=--- -.- -_-- - -.,.=-- ------ l -- - c- - -_ _ ..* 

aaciones, y cuando la Uaión Soviética convino con tantos de los representados 

aquí, ea las I?acionsa Unidas, en condenar la agrssióa del Iraq, no podían 

csber dudas de que, ciertameate, habíamos dejado atrás cuatro decenios de 

nuestra historia. 
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Esperamos que los meceaismos de la5 Naciones Unidas ye no sigan 

congelados por le5 divisiones que nos afectaron durante le guerra fríe, JI que 

podemos, por fin, tender nuevos pu4ntes para desmantelar viejos muros 

esperamos poder construir finalmente un nuevo mundo basado ea un 

acontecimiento que todos habíamos esperado: el final de le guerra fríe. 

Dentro de dos días el mundo será testigo del momento 4n que se 4nti4rre 

oficialmente le guerra fríe en Berlín. Y en este etapa cuajada de pruebes 

debe plantearse una pregunta fundemental , une pregunte que no se aplica e 

ninguna nación individualmente, sino a todas lee Naciones Unidas, y es le 

siguiente: LPodemo5 trebajer juntos en une nueve eeociacibn de naciones? 

LPuede le fwrre colectiva de le comunidad mundial expresada por les Neaionor 

Unidas unirse pare disuadir y derrotar e le agresión? Porque le betelle do 

le guorre fríe de les idees no es la última batalle dpice de este siglo. 

Hace dos meses, en les últimas semanas de uno de los estios de le 

historie signados por mayores esp5renaes, le vasta e ins&il bello58 do1 

pacífico desierto kuweití fue mencilfeds por el hedor del gesoil JI el rugido 

do loe teeques de acero. Une ve5 más, el sonido do truenos distantos etrewsó 

su límpido cielo. Y uno vea máe el mundo derpertb pare oncontreroo con loa 

ceíiones do agosto. 

Pero, osta vox, el mundo esteba prepare&. La respuesta roruelta del 

Consejo de Seguridad de las Uaciones Unidas a la egresi¿n no provocada del 

Iraq no tieno procodoates. Dssde la invasión do1 2 de agosto. 01 Consejo he 

aprobado ocho importantes resoluciones que establecon las condiciones pare une 

solución d4 le cririn. 

El r¿gimen iraquí debe entender este realidad. Pero, cm dijo 01 me8 

peesdo, no permitíreo le anexión de Kuwait. Este no es 8610 la opinión de 

105 Estados Unidor; os le opinión de todor los kuwaitíos, de le Liga de los 

Estado8 Arebw y de les lecionoa Unidas. Los dirigentes irequíos doben 

prestar oídos e este reelidedr se trata del Iraq contra el muedo. 
_____-L-- __L_ ----A.---Ia-l ---- ----- -- -,--- *- -rar:.LII Ir -4 rairní5aõiIii4 Syrvv~~rJoL -1)LO “y”‘t.lAuruo~ yo.- pu-* -y CIOLY *sa pr&rlw;. w  -- 

Gobierno. ~05 petado5 Unidos apoyen le eplícaci6n de sanciones pare obligar a 
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10s dirigentes iraquies a retirarse eti forma inwdiata 9 incondicional de 

Ruwai t . También respaldamos el suministro de medictunentos y alimentos con 

fines humanitarios, siempre que se pueda supervisar adecuadamente SU 

distribución. Nuestra puqna no es con el pueblo 4el Iraqr uo queremos que 

sufra1 la pugna de todo el q unde es con el dictador que ordend la invasión. 

Junto con otras naciones, hemos destacado fuerras militares en la regi¿n 

para ' ¿oner las sanciones, como instrumento de disuasión y# de aer neceaario, 

de defensa contra otra aqresión. No buscamos ninguna ventaja para nosotros ni 

nos proponemos mantener nuestras fueraas en Arabia Saudita un dia más de lo 

necerario. Las fueraaa estadounidenses fueron enviadas a pedido del t39bierno 

Saudita. El pueblo norteamericano y este Presidente desean que todos y cada 

uno de los soldadoe vuelvan e sus casas tan pronto concluya esta misibn. 

Deseo también subrayar que todos loe que integramos las Iiacionea Uni&a 

esperamos no tener que usar nunca las fueras8 militares. m¶peramos una rauda 

pacífica, por la vía diplomática. Además, pienso que tras la retirada 

incondicional del Xr4 de Uuwait seguramente se abrirbn oportunidadea: pata 

que el Iraq y Auwait resuelvan eus diferencia8 defiaitivamentet para que los 

propios Estados del Golfo eatableacan nuevos acuerdos para lograr la 

estabilidad, y para que todo6 los Betadoa y pueblos & la reqi6n reSuelVa8 01 

conflicto que divi& a los iraber y a Israel. Pero, la tarea fundnmantal del 

mundo, am, ante todo y sobre todo, damostrar que no se tolerará ni 

recoqmasará la agresión. 

A través del Consejo de Sequridad de lar 19acionee UnidaS el Iraq ha sido 

juzgado - imparcialmente juagado - por sus pares, las nacioner de la Tierra. 

Hoy, el rigímen ant6 airlado y desacompasado con nuertro ti-, separado del 

mundo civilirado, no en el espacio, sino por siglos. La agret316n no provoaada 

del Iraq es un enorme retrocmao a otro8 tiempos, una oacure reliquia de un 

tiempo sombrío. El Iraq ha saqueado a IKuwait, ha aterrorisado a civiles 

inocentes e inclusive ha tomado a diplomáticos como rehenes. BI Iraq y aun 

dirigentes deben ser reepoarabilisadoa por estos crímenes y esta aeatroccióno 

Paro eha desprecio flagrante por loe derechos hwnanor elOSWtale8 no eIr en 
realidad, una sorpresa, Hiles de iraquíer han sido ejecutados por rasones 

políticas y religiosas y muchos m6a en la guerra genocida librada Contra 108 

propios aldeanos kurdos del Iraq, utilisaudo gases venenosos. 
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Como comunidad mundial, debemos actuar, no sblo para disuadir el empleo 

de armas inhumanas como el gas de mostaaa o el gas neurodxico, eino para 

eliminar totalmente los armamentos. Por ello, hace un airo, ante esta 

Asamblea General, formulé nuevas propuestas para prohibir estas armas 

terribLes en toda la fas de la Tierra. Prometí que loa Ertadoe Unidos 

destruirían más del 989 de sus arsenales ea los primeros ocho tios en que 

rija un tratado de proscripción de las armas químicas, y un 1009 - el teta1 

de ellas - en dieo años, si todae lae naciones capaces de producir armas 

químicas y potencial para armsmento químico swcribian el trata&. 

Uemos cumplido estas promesas. En junio, los Batadom Unidos y la Unidn 

Soviética suscribieron un acuerdo importantísimo para poner fin a la 

producción y destruir la gran mayoría de sus atoenaleo. En arte momento, loe 

BQtadO8 Unidoa están destruyendo las armas químicas. 

Pero el tiempo apremia. 150 se trata de una preocupacibn meramanto 

bilateral. La crisis del golfo pone de relieve la impottmcia de autuar de 

conswo - y de actuar ahora - para concertar una proscripción total y mundial 

de eatao armas. Asimismo, debemos redoblar nwatro empepL0 por evitar la 

empansibn de las armas nucleares, de las arman bioldgicar y de 108 proyeotilmr 

balísticos que pueden wabrar la destrucción on pwbloe dirtanter. 

Las paciones Unidas pueden ayudar a croar un tiempo nuevo, un tiwgo On 

que estas terribles armas y los dictadoros qw podrían utilirarlas pues l sor 

cona del pasado. Bst& en nuestras manos el dejar atrb ortos terriblea 

artefactos, en el tiempo sombrío al que pertenecen, para avanrar 0 íapulrar M 

movimiento histórico hacia un nuevo orden mundial y una larga era de pase 

Tonemos la visián de una nueva solidaridad entre la8 naciowr gue 

trasciende la guerra fría, una asociación basada en la Colllultar la 

cooperación y la acción colectiva, en l speeiol a nivel de las organiraciones 

internacionaler y regionales} una asociación unida por 108 principios 61 

derecho y el imperio de la ley y respaldada por la participacibn eguitativa ea 

10s costos y en la adhesión. Una arociación cuyor objrtivor rean fo#ntar la 

democracia, impulsar la prosperidad, instaurar la par y reducir lOu amnton- 
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Y cuando miramos hacia el futuro, el calendario nos muestra hitos, signos 

que aos permiten meâir nuestro progreso como comunidad de naciones. 

El aHo 2000 marca un jelóa, pues no sólo 8ekla el inicio de ua decenio, no 

sólo el comienao de ua nuevo siglo, eiao ttunbiéa el de ua milenio. Y, dentro 

de diea rAos, cuando se iaicie el quiacuaq6simo quinto período de sesiones de 

1s Asamblea General, nos encontrarán s muchos de nosotros en eete salia, 

quíaás con m68 csass y coa el paso meaos áqílt pero no hea de encontrarnos con 

meaos e8peraaaa8, meaos idealismo, 0 meaos coafianaa en el triunfo final de la 

humanidad. Vislumbro ua mundo de fronteras y de comercio abiertos, y - lo que 

es más importante - de mentes abiertas8 ua mundo que celebre el patrimonio 

común de tOdO8 108 pueblos del mundo, que 89 MOrgUlh3SCB, n0 8OlafMnte de SU 

pueblo o de su patria, sino de la propia humanidad. Vislumbro ua muaQo 

imbuido de ua espíritu como el de la8 olimpíadast no basad0 ea la competencia 

motivada por el temor, sino en la COmpeteaCis impUlSada por la alegría, el 

regocijo y una verdadera b&egueds de la eXCelent!ia. 

Vislumbro ua muado ea que la democracia sigue qsaaado nuevo8 &nmriqor y 

coavirtiendo a viejos eaemiqos, y donde le reqibn de lar Américas - del Harte, 

Central y del Sur - puede ser un modelo pars toda la humsaidad~ el primer 

hmí8feriO completemente democrático del mundo. 

Y ViShUBbrO w mUId en el que Surge UU nUeV0 mO&lO & Unidad OUrOpsJ 

no rblo en Europa sino en todo el muadot "ua muado unido y libre*. 

Justamente pOr ello la aqreriba actual en el Golfo constituye una 

anenaaa, no 8610 para la Seguridad de uaa reqi¿n, sino para toda la visión 

mundial de nuestro futuro. Conlleva la smeaaaa de convertir el sueño de un 

nuevo orden internacional ea una pesadilla tenebrosa de anarquía, en la qua la 

ley de la relva venga a sustituir al derecho de la8 aacioael. 

Por ello, las Naciones Unidas actuaron con tal decisión hiatdrica y 

unidad, y, por ello, este reto es una prueba en la que no podemos p@rmítirW8 

el lujo de fracasar. Estoy sequro de que veneeremoe. El éxito tambiin toadr& 

consecuencias duraderast el fortalecimiento de las normas civiliaadas de la 

conducta internacional, el establecimiento de un nuevo precedente 811 la 

cooperación internacional, la brillantez de las perrpectivas de nuestra visión 

del futuro. 
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Faltan diem años para que concluya este siglo, bies dos para superar 

definitivamente las pugnas del siglo XX; diea añom más para contribuir a 

lansar una nueva a8OCiaCiÓn dm naciones. Durante estos dien doe - a partir 

de ahora mismo - las Naciones Unidam tendrán que desempeñar un papel nuevo y 

vital en la construcción de esta nueva asociacibn. Hn el período de memionem 

del año pasado de la Asamblea General se puso de manifiemto cómo podríamos 

avanzar mucho más hacia unam Naciones Unidas más pragmáticas y exitosas. 

Y, por primera vem, el Consejo de Seguridad está empelando a funcionar tal 

como fue concebido que funcionara. 

Este em el momento de dejar de lado viejos debates, viejos procedimientos 

e controvermiam y vieja6 resoluciones. Es el momento de eumtituir los ataque8 

polémicos con accionem pragmáticqm. 

Hemos puesto de manifiesto que las Naciones Unidas pueden contar con la 

fueraa colectiva de la comunidad internacional. Hemor pueeto de relieve que 

lam Nacionem Unidas pueden rechaaar loe retoa de la agremibn, como eOperaban 

sum fundadores que podrían hacerlo. Ahora, en este manenta de prueba, también 

debemos demostrar que las Iacionem Unidas uon el lugar adecuado para lograr 

apoyo internacional y el consenso necesario para hacer frente a los Otto8 

ratos que encaramos. 

El mundo migue siendo un lugar peligroso, y nummtra seguridad y bienestar 

dependen a mnudo, en parte, de acontecimientos que me producen RUY lOjO8. 

Necesitamos 8SriO8 emfuermom de cooperacibn internacional para hacer frente a 

las mmwamam a que está momwtido el medio ambimntm, al terrorimor a 108 

problemas de la carga de la deuda, a la lucha contra el flagelo del tráfico 

internacional de drogas y al problema de 108 refugiados, así colllb para el 

mantenimiento de la pam en todo el mundo, 

Pero el mundo migue siendo un lugar lleno de emperanaar Las ll-ientos 

en aras de la democracia y los derechos hummnom renacen por doquier. Nmt0rn 

llamamientos son una erprmmián de apoyo a 108 valores consagrados en la Carta 

de las lacionem Unidam. Alientan nuestras emperanaam de 1Ip mundo 68 

pacífico, m6m próspero, más mmtable. 
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Las elecciones libres son el fundamento de un gobierno democrático y 

pueden arrojar resultados espeCtaCUlareS, como hemos visto en Namibia y 

Nicaragua. Ha llegado el momento de estructurar el papel de las Naciones 

Unidas en esos esfueraos de manera más oficial. Así pues, propongo hoy que 

las Naciones Unidas creen un cargo de coordinador especial para la asistencia 

electoral, con la ayuda de una comisión electoral de las Naciones Unidas, 

integrada por expertos distinguidos de todo el mundo. 

Al igual que en el caso de las elecciones librea, tambidn pensamos que Ia 

condición de Miembro de pleno derecho de las Naciones Unidas, que abarque a 

todos los Estados, es esencial para el futuro de esta Organiaación y para esta 

nueva asociación que mencionábamos. En apoyo de este principio y 

conjuntamente con los esfuersos de las Naciones Unidas para reducir las 

tensiones regionales, los Estados Unidos apoyan plenamente la admisibn de la 

República de Corea, como Miembro de las Naciones Unidas. Lo hacemos sin 

perjuicio del objetivo final de la reunificación de la peninaula de Corea y 

sin oposición a la admisión simultánea de la República Popular Democrática 

de Corea. 

Al realizar nuestra labor sobre éstas y otras iniciativas, debemos sumar 

nuestras fueraaa en una nueva aliansa - todos nosotros - para llevar a las 

Naciones Unidas al siglo XXI. Loa exhorto hoy a que realicemos un eafuerso 

importante, a largo plaso, para hacerlo. Remos de basarnos en el ¿xito 

admirable de nuestro distinguido Secretario t3anera1, mi amigo y colega de 

tantos dos, Javier Pérea de Cuéllar, Debemos eaforsarnoa tambi&a por lograr 

una mayor efectividad y eficacia en las Naciones Unidas. 

Los Estados Unidos están comprometidos a deaempeíhr la parte que lea toca 

para coadyuvar a mantener la seguridad mundial y fomentar la democracia y la 

prosperidad. Mi administración está plenamente dedicada a la tarea de apoyar 

a las Wacionea Unidas y pagar lo que noa corresponde en baae a los compromisos 

contraídos en virtud de la Carta. Es lo mínimo que exigen tanto la pan y la 

seguridad internacionales, como la libertad y la prosperidad internacionales. 

El mundo tiene que saber y entender esto: a partir de esta hora y de 

este día, desde eete sal&, actuaremos con un nuevo sentimiento de propósitos, 

con un nuevo sentido de posibilidades. Estamos juntos, preparados para nadar 

contra la corriente, para ir ladera arriba, para hacer frente a los retos 

cuando se produzcan, no sólo como las Naciones Unidas sino como las naciones 

de un mundo unido. 
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Que pueda decirse del último decenio del siglo XX, que éste fu@ el 

momento en que la humanidad adquirió conciencia de BU propia eronaia, que 80 

encontrb a si mima cuando sutgimoa del hollirr y del humo de la era industrial 

para roalisar una revolución del espíritu y  de la ment@, e iniciando una 

jornada haoia un auwo bis. una nueva 6pooa p una nueva ssooiaoíin do nacfoaer. 

Las Racione8 Unidarr están ahora cumpliendo au promosa aamo parlanmato 

mundial da la pao, Loa felicito. Los apoyo. Y lee deseo la kadioibo de 

Dio8 al enfrentarse a las tarea8 que no8 aguardan en el futuro. 

m (interpretación del iagl6s)c En nombre de la Aoel@a 

General, doy las gracia8 al Presidente de 108 Estados Unidos da América por 01 

importante dieourso que acaba de formular. 

EA Sr. ClaorakBuah._Presidenfe 
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TEMh 9 DEL PROGRhMh ta) 

DEBATE GENERAL 

s+. (Israel) (interpretación del francés): Sr. Presidente: 

hnte todo, permítame felicitarlo con motivo de 8u elección al cargo de 

Presidente de la A88mbles General durante el cuadrag88imo quinto periodo de 

808ione8, y desearle Qxito en la dirección de 8~8 deliberaciones. 

A8imi8810, deseo felicitar al Secretario General de la8 19aciones Unidas, 

Sr. Javier Perea de Cuéllar, por 8u actividad constante p positiva al servicio 

de la paa mundial y el entendimiento entre la8 naciones. 

vivimos en una Qpoca de eeperanaa. Se anuncia una era & libertad. ti8 

pueblo8 del mundo esper88 que se inetaure la paa. Pero he aqui que la tiranía 

levanta bu estsndarte, 8e burla de 108 valore8 humano8 p aplanta 108 dereahor 

humano8 y la soberanía de la8 nacioner. 

Una nueva primavera be la8 aacioner se presenta ante nuertros ojos en la 

IZuropa oriental. La Europa occidental sigue forjando 8u Comunidad p 

reafirmando esa alianoa que tiende a la doraparición de las frontera8 y al 

acermmieoto de 108 aora8ones y 108 pueblor. Los B8tados Unidor, dirigido8 

por loa ertadirtas de esta gran democracia, co8echan ea todo8 108 continente8 

la jurta victoria de 208 valore8 etarnor de libertad y de roepeto del hoabro. 

Dura8te largo8 a3io8 ue consider6 que una dietearión entre 108 do8 bloquea 

llevaría la par al mundo. Cabía srperar que era dirtenrión, por fin lograda, 

no8 permitiría vislumbrar un c8miao dirigido hacia un mundo rin guerracl. sin 

embargo, l 8e optimirmo no tuvo en cuenta la naturalera fundamental de cierto8 

regímener político8 en 01 Oriente Uedio p 01 golfo Pirrico, ni 8u8 

inconrtanciam ínhorontor, L8e optimirmo ae negaba tambiin a reconocer 01 

hecho de que e8e foco de conflicto8 múltiplem y violento6 rervía de 

alcantarilla por la que corrían alegremente 108 excedente8 de arM8 de que 01 

mundo dereaba derembarazarre. 

En muchos de orto8 paire8 el poder ertá en mano8 de tírsnor feroce8 y 

f anáticor . Eae araensl dortructivo, que todo el mundo 80 había aprorurado a 

auminirtrar a e108 fanático8 ividos de dertrucción, pono en peligro la pa8 do 

la región y del mundo entoro, 
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Esos son los elementos de la crisis del Golfo Pérsico. 

Durante largos años, los paises del mundo han venido ayudando al Iraq a 

armarbe hasta los dientes. De ese modo se creía poder contener al Irk de 

Khomeiai. Sin darme cuenta, el Este y el Oeste han creado, con sus propias 

manos, un monstruo terrible y peligroso, 

En 1981, Israel destruyó el reactor nuclear del Iraq. Como ustedes 

saben, esa acción no fue aplaudida universalmente. En la actualidad, el mundo 

se da cuenta de que a largo plazo fue un análisis correcto el que gui6 el 

largo braao militar de Israel. 

La situación regional, e inclusive de toda la humanidad, habría sido 

difereate si Saddsm Hussein hoy en día dispusiera de una bomba atámica. 

Desde hace dier dos, el mundo libre ha venido fortaleciendo el potencial 

militar de Saddam Euasein. Se le suministraron grandes cantidader de armaa de 

todo tipo. Los propios países árabes, inclusive Kuwait, pusieron a su 

dirporicibn rumas fabulosas, que le permitieron consolidar su aparato de 

destrucción. 

De Europa y de barrica del Sur, del Este y del Oeste, el dictador del 

Iraq obtuvo loe conocimienton, los instrumentos y los medios necesarios para 

proveerse de esa terrible arma química con la que amenasa Iervir60, 8iguienbo 

leyes de guerra 1~48 crueles y más salvajes que las de la selva, como él aistno 

lo reconoce. 

Sociedades privadas de Occidente siguieron suministrándole conocimientom 

y tecnología, con el objetivo , casi alcanzado, de poroer el arma nuclear. 

Todom emom paísem, con sus propias manos, han aportado su coatribucibn a la 

creación de este aparato infernal que hoy los amenana. 

Ene tirano megalómano, que es incapaa de ropenar cn16 actor de modo 

racional, sólo reconoce la lógica del equilibrio del terror. 

Este hombro, que no retrocede ante nada, ya ha demostrado al mundo pue ea 

capas de utilirar el arma del gas contra sus propion conciudadano8 kurdor. 
A----A--A- -_- -- Eñ UOIWDL‘OU” yuo OO iii¿ó’yóó us óóñt1r -l-l-l . . 4...- m#x -1 n#nmm,,*V. rntr l* y*w.Auu 2 .&U” UY -- -*-..-e _ - - -- 

muerte de centenarem de miler de iraquíer y de iraníea victimar de una guerra 

vana e inrenrata, que ha prolongado durante ocho aÍiO8. 
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Esa terrible potencialidad militar a la cual ninguna moral pone coto, 

devueive al mundo a la8 pesadillas de los decenios do 1930 y 1940. En 

vísperas de la invasión de Kuwait, Saddam Hussein había amenasado con destruir 

a Israel en caso de que Israel atacara al Iraq o a cualquier otro paíe kabe. 

Sin embargo, Saddam Hussein sabía muy bien que Israel no tenía ninguna 

intención de atacar al Iraq ni a ningún otro país árabe. Ha sido 61 quien, 

como todo8 ísabemos, atacó al Ir&n. Ha sido 81 quien q aeacró a mucho8 de aue 

conciudadanos kurdos. Ha SidO él qui%n invadid a Kuwait. Ha sido 81 quien ha 

estado a punto de atacar 8 inclusive a anexar a Arabia Saudita. Y también es 

él quien amenaaa con bombardear y de8ttuít todos loe yacimientos de petróleo 

de la península arábiga. Ha pisotead0 la soberanía de au8 vecino8 y ha puesto 

en peligro la economía mundial. 

TOBO8 108 eafueraos desplegados para instaurar una pan mundial ya 

esbozada por el acercamiento de 1aS naciones y de 108 regirnene politices, ae 

ven obetaculisados por la preocupación de ver aurgir de los poaos de petróleo 

del Oriente Medio ese genio perverso que loe incendiaría hasta el punto de 

eclipsar al 801 con las llamas. 

En 88t08 días, durante el período ordinario de reeioneo de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas, Saddam Iiueoein amenaaa con atacar a Irrael y 

aniquilarlo como represalia por las resoluciones de lar Nacioner Unidaa. 

Apunta sus armas hacia el corazón de Iarael. Espera suatraerler de 080 modo, 

al cartigo que lo reserva el derecho de gentes y de la8 naoiones. 

Pero el mundo libre debe saber que la seguridad de Iarwl no debería ser 

el tributo por las resoluciones votada8 por la8 naciones en la erperanoa de 

proteger su economía y su libertad. 

Israel sabrá defenderre en cs de ataque; su rerpuerta será dura y 

dolorosa, lo que de ningún modo dispenrra a los paísea del mundo ni 108 1iberD 

de BUS obligaciones. A ellos corresponde tomar rnedida~ firmar para poner fin 

a eae régimen que amenaaa la estabilidad de toda la región y que pone 8 le 

economía mundial en riesgo de tambalearse. Vivimos un dramas un drama 

permanente. Las Naciones Unidas no deben permitir que este drama figure COQO 

una tr-;rdia en los anales del mundo. 
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Los recientee acontecimientos del Oriente b¶edío vuelvon a situar, en au 

verdadero contexto histórico y político , al conflicto que los drabos mantienen 

contra Ierael. Esto conflicto, prolongado y amargo0 8e oterrrira Únicamant@ a 

causa do la negativa do los países árabes , con excepción do Egipto, a rendirre 

ante la evidencia de que Iarael existe. Beta intranrigoncia hbo está OO el 

origen de lae sucesivas guerrae que Israel ha tenido que sufrir. Esta 

intraneígetncia adopta la forma de una propaganda virulenta y venenosa, do un 

boicoteo económico, de acciones terroristas y de actos do flagrante agresión. 

Ya hace doe generaciones que los paísee árabe8 hacea que los enorme8 

gaetoe de BU carrera de armamentos, que apunta hacia Israel, repercutan 

negativamente en aua rocursos, en sus riquesae naturales y en 01 bienertar da 

mm ciudadanos. Bsa carrera desenfrenada, vana y superflua, on &trímonto da 

au propio pueblo, ha causado - y empero que no siga caurando - 1s pórdida do 

gran cantidad de vidas humanas. Tmnbián ímpide el progrero da la regibn 

entera y perpetúa una nefasta hostilidad. 

En arto8 diaa 80 escucha un gran grito do dolor. Do orta parto do1 

mundo, quo ha dado 01 Libro de loa Líbror , 01 Corán y el Buovo Tortamonto, ae 

eleva hacia 01 cielo una rúplica que se expresa an lar palabra8 del 

Todopodororo, que todo judío recita en BUI oraciones: 

“X yo dará la par en la tierra, y dormidir, y no habrá quían 08 
. 0rpMt.1” (La 1 

En momento8 an que la guerra fría toca a mu fin y codo 01 p-0 a un dereo 

ardíonto de cooperaciónt on momontor en que 80 derrumba 01 muro da Berlin, 

&nbolo de una nueva era on las rolacioner entre pueblos f togtixwr la 

comunidad internacional no debe reguír abnítieado que un muro de hortilidad 

irabo perrirta en corear a Israel, en ahog-.r al único pair genuinamonto 

domocrátíco do1 Orioate Kodio. 

Bs inadmirible aceptar que orta situacih so convíorta en un bocho 

conrumado. 100 ao una loy do la naturalesa; no se puado l torni8ar como oD(L 

maldición sin final y un odio cíogo do 108 gobierno8 irabea a Imraol. 



Español 
EM/ZO/eb 

A/45/PV.l4 
-86- 

Sr. Lew= Zsreel 

La cortina de hierro desaparece en Europa. Hemos de admitir que ea el 

Oriente Medio subsiste une cortina de arena, aisléndolo de un mundo que 88 

encamina hacia la pea. 

Desde que Israel alcanzó su independencia y siete países éraberr lo 

invadieron con la intención de destruirlo no ha dejado de proponer en 

múltiples ocasiones a esos países árabes que hagan la paa. Hoy más que nunca 

la paa es una necesidad vital para todos los países de la regibn. 

En ese espíritu, hago de nuevo un llamamiento a loe dirigentes de los 

países árabes para que se resuelva este largo conflicto, con negociaciones 

directas, libres de toda limitación y condiciones previas. 

Para que progrese este proceso es preciso iniciar y alentar la adopcióa 

de medidas de fomento de la confisnaa recíproca. Estas medidas podrían 

contribuir progresivzmente a la disminución de las hostilidades y la teneido y 

poner fin a la retórica hostil, a la beligerancia y al terrorismo. 

Este proceso podría crear las condiciones y el ambiente necesarios para 

entablar negociaciones directas a fin de obtener una pas verdadera. Este oa 

el csmino que han seguido recientemente los bloques del Este y el Oeste on 01 

acercemiento que ha contribuido en gran medida a reducir la hostilidad mutua y 

al desmoronsmiento total de las barreras. Un proceso anélogo ha allanado el 

camino que Ilev a los acuerdos de paz entre Egipto 8 Israel. 

Si no fuera posible resolver inmediatamente todo el conflicto, 

edifiquemos la paz por etapas. Cada una de estas etapas podrá eetrechat la 

comprenrión mutua y contribuir a la reducción de las tensiones y a telaCiOI%e8 

de buena vecindad. En primer lugar, loe países de la región deben declarar 

inmediatamente el fin del estado de beligerancia y reunirse, como ha ptOpW8tO 

Irrael en múltiple8 ocasiones, en el marco de una conferencia para librar a la 

región de las armas químicas y de otro tipo en el Oriente Medio. 

Israel propone a BU(I vecinos una amplia cooperación a fin de lograr 

ptozpetidad y bizneztar para nueztroa pueblos y aliviar azí el zufrimiento de 
-1?1---- A- ---^a Le----- u111."1100 uo 00.00 ..VIUOYYO. 
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Israel pone a disposición de aua vecinos 8u8 co~ocímientos y  la 

enperiencia ya adquiridos, principalmente en los ámhitoe de la desalacióa del 

agua del mar y la fertiliaación del desierto. Compartiremos nuestra 

experiencia con nuestros vecinot3, nuestros conocimientos y nue8troa logros 

tecnológicos en el terreno de la energia solar, nuestro8 métodos innovadores 

de irrigación y de agricultura moderna, asi como aueatroe proyectos de 

desarrollo de la infraestructura de carreteras y de comunicaciones. 

Así haremos frente a los desafíos de las enfermedades, el hambre, las 

penurias y la miseria. Juntos no8 esforaaremos por rehabilitar a los 

refugiados. cuya profunda miseria es el precio pagado por el rechaao de la 

paa . Esas etapas y aun otras pueden llevarnos a la paa. Una ves se haya 

logrado esa paz, estas etapas servirán de pilares del edificio de la paa. 

Estoy seguro de que si los países árabes estuvieran dispuestos e poner 

fin al estado de guerra, a comprometerse a seguir el camino de la pao, 

contribuirían a la solución del problema palestino. La iniciativa de gas de 

Israel de mayo de 1989 tuvo en cuenta la concepcicia política y la aplícaci¿n 

práctica para enfrentaree a estos dos desafíos. Israel est¿ decidido a llevar 

adelante sus esfueraos para la realiaación de su iniciativa de paa. 

La iniciativa de pax de Israel pide a los habitantes paleetinos de Jud%a, 

de Samaria y de Gaza que sean los asociados e interlocutores de Israel para 

decidir su futuro y BU deatino. Ninguno de los imperio8 o rogímener, 

anteriores, incluido el de Jordania, les había concedido eate detocho. 

La OLP ha obxtaculisado, y sigue obstaculirando, la concreción de esta 

oportunidad sin precedentes. Es la OLP la que multiplica aue actor 

terroristas, no solamente contra loe ciudadanos de Israel, sino que asesina 

brutalmente a palertinos. Más de 300 palestinou han sido amminadoe por 1s 

OLP desde la iniciativa de paz de Israel , en un intento de sembrar el terror y 

el miedo, con los mismos métodos de nu aliado Saddem Hursein. 

Seguimos combatiendo el terrorismo y techasamor a au autor08 Como 

ínterlocutores. Ello no debe impedir a los palestinos que derean la par que 

se reiinaa con nosotros sin demora en torno a la mera de negociaciones para 

promover la iniciativa de paa que hemor propuesto. Es bueno para ellos y a@ 

bueno para nosotros. Es bueno para toda la región. Er bueno para el mundo 

entero. . 
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En estos días Israel agrega una nueva página a la epopeya de su 

renacimiento nacional. La Unión Sovidtica ha abierto sus puertas a los judíos 

que deseen regresar a la tierra de sus antepasados. Un espectáaulomaravilloso 

se desarrolla ante nuestros ojos. Decenas de miles de judíos recuperan su 

identidad nacionai y vienen a reunirse con sus hermanos en su patria. 

Bate proceso histórico es uno de los frutos de los cambios acontecido6 ea 

Europa. Los ideaies de libertad, guc son la base del respeto de los derechos 

humanos y de la dignidad del hombre, por Sin han adquirido dereaho de 

ciudadanía en el Blrte. El eol da la democracia se vialumbra en el horiaonte. 

I esa evolución hsn contribuido en gran medida los países occidentales fieles 

a los principios de la libertad y la democracia , así como la firumoa con que 

los sucesivos Presidentes de los Estados Unido8 los han transmitido a los 

pueblos del mundo. 

Bn la Unión Sovikica, ha surgido un hombre de Estado, valiente, realista 

y prudente y ha iniciado un cambio drástico. X loa muros de hostilidad entre 

los regímenes y los pueblos hsn acabado por derrumbarse. Seguimos ese csmino 

con espotanaa, para el pueblo aoviitico, para Europa, para noaotro8, para 01 

mundo, para toda la humanidad. Ese cambio ha liberado a la libertad y la 

democracia de las cadena8 que las mantenían cautivas. 

Tambi/n en Israel nos alegrsmos de ese cambio, ya que nuertros heraanoa 

vuelven a Si¿n. Bxpreramos nuestro agradecimiento a los paires damocráticor 

del murula, y en particular al Presidente Plagan y al Presidente Bush, que aon 

qu sbbaegacián han contribuido a que ae abriesen las puerta8 de la libertad. 
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En esta casa en que tae reúnen las naciones, erigida en palaaio de la 

libertad y de la independencia, sigue cernihdoee, por desgracia, un eombrio 

nubarrón. Data del día nefasto en que se aprob& una resolucib que equipara 

al sionismo con el racismo. Esa resoluciba. que osa tratar de racista al 

movimiento de liberación nacional de un pueblo que m6s que ningún otro ha 

aufrido el racismo, se ha convertido en una de laa expresiones m¿a virulentas 

de racismo de nuestros bies. y ea una tara que deshonra a la Carta de las 

Naciones Unidas. 

El pueblo de Israel, que ha proclamado a la humanidad el mensaje 

universal de pazr 88 dedica desde hace varias generaciones 8 lograr el 

renacimiento nacional en tierra de Israel. 

El tdrmino u, que significa paa , ea la esencia d8 todo lo que ha 

eido revelado al pueblo de Israel hasta nuestros dirsr y 88 tambi6n el m8ossjs 

de Israel a todo el mundo: a las naciones en general y en particular a ou8 

vecinos. 

Ba a la pal, m6s que a cualquier otro ideal, a lo que aspira todo judio. 

Ella en parte integrante de todaa nuestra8 plegarias. En mi paín no no8 

aaludamos como en otrar partes; tenemos una forma de hacarlor POI 8alud8mo8 

diciindonoa "&&@r guando noa reparamor tambi&n no8 decimor "u". Uor 

e8trechamoe la mano dici6ndonor H-W, pao. Pa8, riempro pas. 

Ant88, ahora p 8iempre, 8n la angurtia y en la e8pran8ar rfim8mo8 qu8 

ha rido el mi81no creador d81 universo 81 qu8 hizo r8inar la prr, 8s 

ju8tamente 68a una d8 8us gloríaa. Y como creymto oito 8w palabras8 

"Que quien he ertablecido la pas en lar cielos de8ciend8 tamhiio la pu 

sobre l1080ttOl.n 

Bate deaeo ardiente de par caracterioa al pueblo d8 18r881 dr8& 

rriempre. Pate &aeo, hoy como antdo, anima a Irreel, que tienda a les 

naciones 8u mano li8ta para la par. 

Irrael 08 uno de lo8 poco8 paires a loa que 80 le8 hace la guerra derde 

:r cr=rzî c. *ehc 1A *am+- r~+~~i A-k u-lr~ -r 52 +a~rlArd w n+agurrr nu *-- -w ---WI -s--e- e-e., *---- =-- ~----^. _ 

futuro CO1 la mirma decisi6n 7 coraje con que 8e dedica a 8alvaguardar 8W 

principio8 y *ue idoala y perclirte en obrar en favor ti la pas. 
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tn 01 aspiritu do m, el día del grarr perdón, el máe eolemne para 

el pueblo judío en todo el mundo, der% lo alto de eeta tribuna ae eleva 

nuestra plegaria peroonal, nacional y univeroel: 

Que 01 Btorno conceda a ou pueblo y a toda la humanidad, el coraje, 

Qum el Btorno bendiga a todoo 105 pueblos y acoja en 8u oeno al Pueblo de 

Xmrael, r le conceda la pao. 

Con orta oración termino mi di5cur5o, mi llamemiento y mi deseo, con la 

aopiraaibn de que 5oa aceptado y no5 lleve a otra era, a una era de e5peranaa~ 

d8 con5truccibnr a una era de entendimiento y ?operación entre todos loo 

pueblos, sobre todo loo del Oriente Medio. 

Bra. (lWsva aelandia) (interpretación del inglbo): 

Sr. Proridoate: Quiero felicitarlo por haber sido elegido para es5 cargo ea 

momentos en que la Organisación ert6 en el umbral de la oportunidad y 50 

5nfr55ta a derafíor muy complejos. 

Lo gus 05 cierto para la Org55iracíón lo 05 también para mi país, ea 01 

qu8 1990 maraa 108 150 dos & echada5 las bases de nuestra naci¿n, 

Bl pacto básico, el Trat8do da Waitangi, fue ffnmdo 5a 1840 por 108 

jofor 40 tribu do1 país qw 01108 llam8barr w  y por repr555ntsnt55 d5 15 

Corona brit¿niaa oa nombro da 105 nwvos colono5 do1 país qu8 daoignaron como 

tusva ta15ndia. tra un wwrdo para vivir y trabajar en cooperaclin. 

Ehy todavía d55afior importanu a nwstra arociaoión, t8155 aomo auaplir 

pr55t5555 rotas y Ibrfacer 5ntwrtor históricos. 

Trabajmr oa pro de un5 sociedad sn qu8 las diferencias ¿tnicar y 

culturales SWUI v5lor5d5s como olmntor d5 frutar y w rschasadar como 

d8bilidader. Tratamos da poner on ordsa nuestra casa. 

tl fin de 15 guarra tris proporciona a las @aciones Unidas de 1990 10 

oportunid5d da poner en orden la casa mundial, de hacer una promesa da apago 

nwvo p ravit5lis8do a la saguridad mundial, 
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BI Secretario General no8 recuerda en BU Memoria anual que oro enfoque 

general de la seguridad constituye la esencia misma de la existencia de las 

Uacionee Unidas. Nueva Zelandia respalda con toda firmesa eaa opinión. Un 

enfoque equilibredo e integrado de la seguridad, el reconocimiento de nuestra 

neceuidad común de eeguridad y del papel de la Orga.nimaci&n 8on fundamentales 

para la protección de los intereses de loe paiees pequegos. 

Creemos que loa países pequeloe tienen mucho que ofrecer a lae Uacionee 

Unidas. Muchos de loe ciudadanos del mundo viven en países peque308 que 

tienen aspiraciones modestas, que no desean enaaraarse en guerras ni obligar a 

loe demás a que acepten BUS puntos de vieta. 

En realided, laa amenaaae m6e importante8 a la aoguridad de nuestro psis 

y UU región circundante, las islas del Pacifico meridional, no Ion militare8 

sino derivadas del medio embiente y económicas. IWeva Zelandia y el resto del 

Pacifico meridional tienen la fortuna de ertar alejado8 de lar sonae de 
conflicto 0 coa una tiranteo internacional importante. Pero de ningún modo 

estamoa aisladosi los acontecimientos que puedan ocurrir ea la economia, la 

politice y el medio ambiente mundialer pueden afectar agudamonto a los 

pequebe paire6 alejado8 del epicentro de lor awonteaimienter mundialom. 

BI importante que haya un compromiso para con lee aece8idader de 
seguridad comúndela acmunidadmundialenmomenton acmc l lactualonque 

todo8 enfrontamos la criris en el Golfo P/rrico. Bueva Zelandia ha condenado 

sin reservas la agrori¿n iraquí contra un país pequo& y  la8 Wdae 

repugnantea contra loe extranjeror. Por supuesto que 108 rdr afectado8 non 

loa kuwaitíes, que son el objeto del intento de un veaino agresivo por apagar 

su e8irtencia como psis independiente. Pero t-ida 08th sufriendo una 

angurtia inmediata Ion muchor miler de extranjoror atrapaba por la ctilia, 

especialmente los que son retenido8 contra au voluntad. Bueva Zelandia tiew 
entre rllor a 8610 un pu&ado du nacionalea, pero lo limitado de 80 dWr0 no 

diminuye la importancia de bu rufrinionto a 108 ojo6 de nuertro Gobierno y 
nu~ai;=o guítiú. o-L--~---- --- -. ---L--1-1--~- ----LII*-CI Ir rr~r-. rr t?o PII‘I)uuouu0 yw "* -coYwI.~bY pw.m..ceYcI "1 -w----r 

ultraje, y l riqimor el Iraq que libere a todor loe detenidoe y acate 

innwdiatamento todsr lar terolucioner pertinentes del Conrejo de Sepridad de 

lar laciones Unida8.h 

-w 

* BI Sr. Thoupon (Fiji), Vicepreridente, ocupa la Preridencia, 
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Por cierto que una de las preocupaaíonee tundamentalsr sique ei~ado la 

aterradora posibilidad de una guerra que podría intensificarse rbpidamente 

para abarcar muchos países y quia86 esparcirse hacia otras regiones. Bl mundo 

entero tiene iater68 en garaatiaar que ello no ocurra y que e)e evite el 

recurso al conflicto armado. 

Ba ese proceso, el respeto de los principios y valores de las Naciones 

Unidas y la utilioacióa da sus mecaaismos por todos nosotros constituyen algo 

esencial. Nueva Zelandia indid ea uaa etapa temprana a la Secretaría de fas 

Naciones Unidas su disposición a contribuir a cualquier operación que se 

realice ea la región del golfo bajo los auspicios de las Naciones Unidas. 

Uoy confirmo ese ofrecimieato. Ea particular, Nueva Zelandia bs demostrado 

la voluatad y la capacidad de contribuir a las operaciones de las Hacioaer 

Unida8 de msateaimiento de la paa. Nos hemos comprometido a suministrar 

asistencia alimentaria y mbdica, y nuestras aeronaves haa transportado a 

alguaos de los refugiados de la soaa de regreso a sus paises de otigea, ea 

particular el Pakist¿a y las Pilipiaas. 

La crisis ea el golfo ba ilustrado vívidamente el potencial de las 

Nacioaes Unidas para proporcionar una reapuesta rhpida y eficar a los 

conflicto8 regionales. Loe logros registrados hasta la fecha han sido 

considerables. 

Esta es la prinmra VW que Nueva Zelandia expresa en el marco do oata 

Orgsaiaacióa su punto de vista sobre la cririr en el Golfo, por lo que 

quiriera añadir uaa nota de cautela a lo que han dicho otro8 oradores. 

Todos entendemos las retpercusioaos de uaa mayor iateasificaci&n oa la cririr 

ea el Golfo. En vista de entos antecedentes, es vital que el apoyo de todos 

los Miembros do las Racionas Unidse se msateaga para respuwtas colectivas. 

80 debe tener cuidado de no dar nunca por sentado denwiadas co8as. Uespu&r 

de todo, son los Miembros de las tacioaer Unidas ea eu conjunto quieaes, 

segúa el Artículo 24 de la Carta 

“confieren al Coarojo de Se+ridad la responsabilidad primordial de 

mantener la paa y la reguribad internacionales.” 

E8a atribucibn respalda a todo lo demás. 

Las medidas adoptadas durante laa últimas mmnao en el Coase~o de 

Seguridad con respecto a toda e8a cuertión tienen una importaacia 

verdaderamente histórica. Sientan precedentes para dar teUpWSta8 pr¿CtiCas 
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a otro8 conflicto6 0 controversiae ragionalea, Todos aoaotroa - loa miembro8 

permanentes y no permanentee del Conaejo de Seguridad y loa que no 8011 

miembros del Consejo de Seguridad - entanaemos con suficiente claridad la 
importancia de lo que ee eetá logrendo actualmente, 

Pero debemos reflexionar más coa respecto a cómo ee llova a oeb0 oato 

proceso. Como primera medida, hay motgen para mejorar entre todor - 

independientemente del lugar que ocupemos en el osqueme - lar poaibilídadea de 

compartir la información, íaa peruepcíoaea y  las conolu6ioaee aobte c&m 

formular de 1s mejor forma posible las respuestas de laa ISacionea Ualdaa. 

Dicho proceso eeri in&iapensable , a la larga, para lograr el prop6sito que 

compartimos todos loa paísea, graadea y pequeños, dentro da la Orgaaíaací6n. 

Nuestra respuesta colectiva a las amenaaaa contra la l atabilidnd ooloativa 
producida8 recientemente depende ae loa logroa euatenaialoa ala8aaadOo durante 

el cuaaraqéeimo cuarto período de sesiones de la Asamblea CJenetal y a partir 

ae entonces. 

La independencia de Iemibia, loa indicios de progro politioo os 

Sud¿frica, loa pasos constructivos hacia una rolucibn en 01 S6hara Ocaidental 

y loe progresos hacia la aolucidn de la rituacf&n en Cemboya constituyen On aa 

conjunto une liata ímportanta a8 logroa para la Orgaaíaaai6s. tl 00aaenaO 

c8a8 vea mayor entra los cinco míambroa pennaaentea del Conrajo Ue 8egwíata p 

el nuevo eapiritu que anima 188 relacionar Oatre laa l upatpotenaíu 800 

grande8 logros. Pero son ían tarea8 que quedan por hamt laa qw 

proporcíonar&n la prueba verdadera de la capacidad de laa Ilacíonaa Unidu p de 

lo que no8 aguarda en el futuro, 

Ello me lleva una vea m&s a referíma a la ragurí&ad cosnín. In Oru ipooa 

en que se han oxprosado tantas eaperanaaa, p on que no obatanto l oguímoa 

enfrentando problema8 tan e8~inon08, ea nacosario un coapromiao MyOr QOlb 

miras al fortalecimiento de loa lasos de nuestra regurí&ad aomh Mu&08 

abrigan la esperanza da que antamos ariatiendo al l urgiriento da Uo nuevo 

orden. Ciertamente, ea tiempo de que ello ocurra. 

Poro para lograrlo dobemoa dejar de lado las antiguar forrUr ti POmU Y 

lar antiguas formas 46 actuar. bl0c08itm08 \14 ccunbi0 da actitud con t-w~ 
a lo que conrtituye la seguridad. Recoaítamos un nuavo respeto de n-•tros 

recurso8 naturales, que e,rtán aisminuyendo dpíaafwnto. necesitamm ~3 



Español 
NN/22/8gr 

A/45/PV. 14 
-98- 

reconocimiento de $0 108 derecho8 y las líbertade8 humanas dependen no 8610 

de la8 resolucionea que 88 aprueban en reuniones ínternacíonale8 sino de la 

aplicación de decisiones que faciliten opciones económica8 reales para 108 

paises. 

Para mucha8 BBCiOBeSr en 88peCial la8 del SUf, pet8iSteB 108 problema8 

'del comercio, el endeudamiento y el 8ubde8arrollo económico. A menos que 88 

adopten medidse más importantes hacia la libetalíaación del comercio, no babr6 

un progreso real. En el Acuerdo General Sobre Aranceles Aduanero8 y Comercio 

(GATT), la Ronda Uruguay de negociaciones comerciales 8e e8t¿ acercando al 

plaso asignado para su terminación. Nueva Zelandia cifra 8u8 esperanoao en 

el éxito de esas negociaciones. No se pueden eobrestímar lar perspectivas de 

nueva8 oporturidades comerciales para todos. 

Bsto representa una última oportunidad para el GATT. A lo largo da 

40 aí$os, el sistema no ha podido producir un medio ambiente comercial 

equitativo para la mayoría de sus miembros. En la esfera del comercío 

agrícola, que e8 motivo de gran preocupación para mi psis, el GATT ha side 

Una decepción singular. Ha permitido el proteccionismo y el otorgamiento 

de 8ubvencione8, principalmente por parte de la8 Potencia8 econÓmioa8 m& 

importanter, lo que a lo largo de 108 tio8 ha erorrionado la8 oportooidad88 

y el potencial económico8 de 108 países que comercian con mercaderías. 

Ba una 6poca en que la idea de compartir la carga adquiere mayor 

aceptación, tenemos que reflexionar robre el hecho de que la carga del 

proteccionirmo en la8 economías de alguno8 de 108 principales pairer 

indurtríaliaador ha sido soportada por otro8 pai808. Ea 9168 ilU8tratiVO 

aún pensar que el apoyo agrícola y el otorgamiento de rubvenoiow8 dentro de 

108 países de la Organiaación de Cooperación y Derarrollo lCcon¿micor (OCDB) 

fue eatimada para 1989 en 245.000 milloBe de dólarer, 08 decir, soí vocea 

el total de 108 recurao tr8nrferidoe en el miamo &o por 0808 pah8 a 108 

paírer en de8srrollo. 

B80 e8 01 amollo del problema. Sin una revisión rurtantiva de la8 

actitud08 pdítiCe8 hacia la seguridad ecoBómíca común entre la8 Potencias mh 

influyente8, incluido8 108 cinco miembro8 perm8nenter del Con8ejo de Seguridad 

y 8Us 88OCiadO8 868 inmediator, la idea de un nuevo orden qw sea promi8orio y 

venta~o80 para todo8 rreguirá riendo un lsma vacío. -8 Pd808 dll pUJUSítO8 9 

mQBO@ poderO@ del mundo no 80 convencerán de otra manera. 
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El resultado de la reunión del GATT será la prueba de tornasol. Loo 

ajustes principales en esa ronda comercial debo& provenir de las economía8 

más poderosas cuya influencia ha configurado, o desfigurado, las reglas del 

comercio durante casi medio siglo. Ea estos momentos, 8000 mismos psi808 

tienen a ou alcance la oportunidad de gestionar eficasmente la seguridad 

política regional del mundo en una forma mejor y  más imaginativa que las que 

OO han propuesto anteriormente. Las transferencias do rocuroob 801~ aeaeoariae 

no sólo para abordar los problemas eBd6micoo del subdesarrollo OaOB¿miaO, oino 

también para ayudar ante el ataque de lo que ha sido reconocido 0610 muy 

recientemente como la degradación del medio ambiente. 

8081 eb otro ámbito en que 108 interese6 de algunos países están 

relacionados en forma inextricable con las accione0 de otroo. Ba una esfera 

donde es esencial Para la supervivencia adoptar la idea de la seguridad 

COI&. Lo8 vccinor inmediato8 de Hueva Zelandia en el Paaífiao 8widional 

proporcionan amplias evidencias de ello. Lejos de wr un mar vwto y 

derhabítado, el gran 0~6~0 Pacífico meridional alberga deaenan da milo8 de 

iOla8, apbo do 1.000 idioma8 diOtiBtO8 y una gran variedad de CUltUracl 

diferentes. Pero mucha8 de ella8 80~ isla8 pequeíia8, paire8 de atolón cuya 

mioma emirtencia re ve wnarada por el awnento en el nivel del mar que 80 

pW¿ eB el Ca80 de que 108 paire8 iBdU8triali8adO8 BO d@ttbqSn la8 =i8i0808 

de ga808 que provocan 01 afecto da invernadero. 

El l CO8i8tm de aW8trO medio aI8bieBte marino 80 ve 8a88nSradO Subida 

derde 01 exterior como consecuencia de la expoliaciba inrearible de reCUr808 y 

la elhinaci&o de de8echor. La reguridrrd ambiental del Pacifico meridional 08 

totalmente interdependiente con la de la regi¿n de A8ia y el Pacífico y COB la 

do la ao8wnidad internacional. Para pr88ervar au8rtra rwuri¿W aa&iental 

debemos tener el compromiro político constante d8 adoptar d~cisioner difíailer. 

La8 Ilacioner Unida8 acaban de iniciar lo8 preparativo8 para la 

Confermncia de la8 Uacione8 Unida8 8obre el medio ambiente y 01 derarrollo, 

gua 80 colobrará en 1992 y que tiew vital importsncía. ~uava Zohndia ti8iu 

el propórito do deoempdar un papel pleno y con8tructiv0, y nuertro Gobierno 

trrrbajará con nue8tras organiracioner no gubernamentales para agortar a la 

Conferencia la Perrpectiva de nuertro paír, 
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Hay que prestar asistencia a 108 paises en desarrollo, en especial pera 

permitirles reparar loe daíios ambientales, agravados por la pobreaa, y para 

ayudarles 8 evitar la dependencia de tecnologías destructivas del medio 

ambiente. Esta AtmIbl%a General tiene un papel clave en la continuación 

del debate sobre el medio ambiente, forman90 decisiones sobre las que puedan 

actuar los gobiernos. 

El logro el alío pasado de una resolucíón significativa sobre redes de 

deriva y las acciones subsiguientes dan prueba de lo que se puede conseguir, 

Tenemos que seguit construyendo sobre esos cimientos. Jíay que tomar medida8 

urgentes en una serie de esferas, en particular para evitar el cambio del 

clima y para ayudar a conservar la diversidad biolbgica de la Tierra. 

Aunque desencadenado indudablemente por una situación de crisis, el 

reconocimiento creciente de la necesidad de cooperación interoacional para 

preservar el medio ambiente 88 UJI signo alentador del apoyo global a nuevnu 

formas de política de seguridad. Sin embargo, a fin de cuentas. nuestra 

reguridad comtin también depende del mantenimiento y el fortalecimiento de la 

Qaa mundial. 

TaUos aQlaudímo8 188 nueva8 oportunidades que ofrece el fin do la guerra 

fría. Bin duda alguna ha habido un gran Qrogteao respecto al & Qaaado, al 

concertarae el Tratado sobre la eliminación de loa misiles de alcance 

interma8io y de alcance menor , el acuerdo de prinaipio sobra la8 reduacionea 

de armaa nucleares estrat¿gicaa y lar negociacioaer sobre la estabilidad de 

lar armar convencionales en Europa. Pero el símbolo más notable del final de 

la guerra fría es, Qor rupueato, que desde este semana hsbr6 una sola 

delegación alemana en la8 l!lacionee Unidaa. La reunificacibn de la nación 

alemana es un logro hirtbrico. A~Oyamor 8in reaervaa los erfueraor de las do8 

Potencia8 Principalea y de otro8 paíaea imQlicado8 eu esos procesoa. 

Eaperamoa con interés un mundo en donde prevaleacan la par y la eatabílidad p 

no el enfrentamiento militar. Pero si bien l sper8mo8 el futuro con aran 

esperanaa, t8mbiin hay que hacerlo ah ilusiones. La criria del Golfo no5 

recuerda a todo8 muy clar8mente que 01 mantenimiento de la par exige un 

compromiso real. lo podemos suponer que la Qaa vendrá como resultado 

inevitable de tendencias históricas. Todo8 noaotraa, las grande8 Potencia8 y 

los Estados pequeño8, COmQ8rtfmOs la resQone8bilídad de velar por que lar 

nuevas oportunidades se conviertan en logrO significativoa. 
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lira. Wilde. 

Hasta ahora, la ansiosa búsqueda del negocio de armas convencionales ha 

desempaííado un papel importante en la creación de conflictos. Lo8 gobiernos 

no pueden eludir su responsabilidad de detener esta proliferación. En Nueva 

Zelandia estamo comprometidos a desempeíiar un papel constructivo 8 

imaginativo en el proceso de desarme y a participar en el logro de la 

eeguridad real en nueetra región e internacionalmente. 

El compromiso de Nueva Zelandia con el mantenimiento de la par 8e refleja 

en nuestra participación en el Oriente Medio en la operación de la8 Naciones 

Unidas de supervisión de la tregua y en el Grupo de Obeervadoros Zdílitares de 

las Naciones Unidas para el Irán y el Iraq WNIIMOG), así como en la operaaión 

de mantenimiento de la paa de fueraae no perteneciente8 a la8 Nacionee Unida8 

sn el Sinaí. La policía de Nueva Zelandia ayud6 en la transicibn a la 

independencia de Namibia. En nuestra región, aportamo8 recientemente 

servicios para ayudar a la negociación y la reconcíliaci¿n de la conttoverria 

robre la i8la de Bougainville en Papua Nueva Guinea. 

Una contribucí&o importante hecha por loa países ds nue8tra región al 

proceso de desarme nuclear mundial ha nido el Trata& de la Zona Libre ds 

Arma8 Nuclearee del Pacífico Meridional, refrendado abrumadormenta por la 

A8amblea General el aSo parado. El Tratado complementa la8 politicae de 

desnucleariracíón que Nueva Zelandia ha aprobado nacionalmente. Do8 miembro8 . 

permanente8 del Conrejo de Seguridad han dado 8u aompromiro formal a arta 

iniciativa firmando 108 Protocolo8 pertinentes del Tratado. Otros do8 han 

dado garantía8 da que nu accione8 no irh contra lar dispomicione8 del 

Tratado. In8tamor a todo8 q*8 Estado8 poreedores de arma8 nuclearer a gue 80 

comprometan formalmente fin-mdo 108 Protocolos del Tratado. 

BI ertablecfmiento de una sona libre de arma8 nuclearea ea 01 Pacifiao 

meridional ha dejado aún m88 a la8 claras la forma en que Prancia rígue 

enrayando 8~8 arma8 nucleare8, desafiando 108 dereor de 108 naírer de la 

región. lue8tra8 protertas contra los 8nsayor de una Potencia nuclear en 01 

Pacífico meridional, fuera de su territorio metropolitano, han aido 

deratsndidor. Er intolerable que una región que está comprometida con lo8 

principio8 de la de8nuclearioación pueda ser utilizada como lugar de en8ayo 

para el desarrollo de tecnología de arma8 oucleare8. Durante año8 Bueva 

Zelandia y Australia han patrocinado proyectos de reroluchh en arta A8amblea 

pidiendo el fin de 08 ensayos de toda8 las arma8 nUCleare8. Seguiremor 

Patrocinando tal tipo de proyectos de resolución este año. 
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Una prohibición completa de los ensayo8 nucleares contribuiría, de que 

ninguna otre medida individual, 8 frenar 1s carrera de ama8 nucleares. 

Pedimos 8 los miembroa permanente6 del Consejo de Seguridad que respondan 8 la 

petición abrumadora de esta A8amblea en favor de una pronta concertscíón de un 

tratado de prohibición completa de los ensayos nuclearer. 

Compartimos la preocupación de mucho8 Miembros de eata Organioaaión eobre 

la posible difusión de armas nuclaares a sonad de enfrentamiento, como el 

Oriente bfedio, el Amia septentrional o la península de Corea. Bl Tratado 

robre la no proliferación de la8 ama8 nucleares 08 una parto vital del 

procerro de desame nuclear global. En eete contexto, acogímoe con benepláuíto 

01 amplio apoyo evidenciado en la racíente Conferencia de raviaibn da1 Tratado 

en favor de salvaguardias mds estrictas para rertringir la poríble expansibn 

de las arma0 aucleares. Lamentablemente no fu81 posible que 0808 y Otro8 

importsates logro8 hechos por la Conferencia de revisión pudieran 8er 

foraalmaote adoptados en un Documento Binal. B8 imperativo to8iar acaiowr de 

reguimiento para aragurar que 0808 logros no 80 pierdan ahora. E8 muy 

frustranta que haya habido tan pocos progreso8 en la prohibición de 108 

l n8ayo8 nualearer, que norotroe oonsideramor oomo una parte importante del 

Tratad0 de no proliferacibn. HO obrtsnte, -8 jugamor defaariado eO¡BO par8 

poner 8II peligro 080 Tratado. 

Otroa a8poctor del dolamo que on ortos momento8 provoaa oOMidMabl0 

inter/r on nu@8tra re@6D 08 la dertruccibn d@ la8 ama8 químíca8. Aplaudiro 

la dacfri60 da 108 Irtador Unid08 y de la Unión aovi/tica de dertroir la 

MyOd8 & 8U8 8t8eMh8 ti MlW8 qUidCM. Pero 00 aplaudirno 18 docid de 

108 S8t8dO8 Unid08 de utilizar un atolón do1 Oc/ano PacíficO en la deBtrUWi6x 

de elgunar de 8~8 ama8 químicas. Ciertwwte eatsnd88tor 18 neceridad de 

dortruir u, siempre que 8ea posible, y e8peremo8 que llegue 01 día l 

que doraparercan 108 arrenaler que exirten en nwmtra rogibn. Pero, junto Coa 

otros paí8e8 del Pacífico meridional , no8 preocupa que 80 conridara nwwa 

regi¿n como una choda lona de vertimiento , muy alejada de lao poblada8 

cfudxd88 de 108 p8í8e8 que CreerOn 108 8m8lWBtO8. Hwrtra región opba 

claramente que no debe haber 6 tranrferoncíar, deada fuora hacia el 

Pacifico, de arsenaleI4 de arma8 química8 para IU dertruccibn. tn 

Con8eCuenCia, han08 aplaudido lar garantía8 dadas por 108 Eltador Unido8 en 
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esfe sentido al Foro del Pacífico Meridional. Seguiremos resistiéndonos a la 

idea de que nuestra región se utilice como lugar de ensayo de armas nucleares 

o para el vertimiento de desechos nucleares o tóxicos. 

El umbral de los desafíos y de IaS oportunidades que se presentan a las 

#aciones Unidas nos obliga a todos a asegurar que nuestra Organiaacióo cumpla 

estas nueva8 tareas. BI sieteme refleja en muchos aspectos otro mundo y otro8 

tiempos. gn 40 años han llegado a ser activos en aueetra comunidad mundial de 

naciones nuevo8 e importantes participantes y su posición en el esquema de 

cosas tiene que reconocerse mejor. 

xan desaparecido antiguas enemistades y países divididos se están 

reunificando. Los países más pequeños, que son numerosos, ponderan chao 

preservar mejor 8us intereses en este panorama de cambios sin precedentes. 

Es necesario tener un sistema que refleje mejor una visión global de la 

seguridad mundial, que permita tomar decisiones clara8 y, lo que es más 

importante, que aliento a la observancia fiel de las convenciones acordadas. 

Esta Asamblea tiene que arpirar a esor y todos deben08 tener presente que 108 

último8 beneficiarios do nuortrar accbnor 80x1 nuertror hijos. 

En un momento on que la8 lacioner Unidas están llamando la atención sobro 

lar necorídader be 108 niqo8 del mundo, valo la pena rocordaraor que no 8oa la 

tocnologia ni loe rocur8os lo que no8 falta on la búsqueda do integrar las 

necoridado8 ambiontalor y do do8arrollo, para crear una aliannra de regurídad 

para la próxima generación. Lo que falta es la voluntad política. 

Todo8 rabemoa quo lo curio80 do la realidad imperante 08 quo las 

8oluelono8 de lar wcoridador roalee y urgente8 do 108 niñor, quo 80 han 

dobatfdo aquí on 108 6ie8 paeedO8r ue podrían encontrar reduciendo 108 

hinchado8 proaupwrtor & aranu8 del mundo. 

En orta ipoca de tun grandos esperanaas - y do tan grande8 peligro8 - 

quirá~biiramor t8mbiin recordar quo quíonoS heredarán nuortro le@0 

político tionon necoridado8 muy rimpler. Al tomar aquí deciríonor, l ligíondo 

entro actuar o no, yo preguntaría on la lengua do la8 maorir de Aotoaroat la 

loagua de mi hijo: "m 0 To Ao 7" , "LCuál em el tosoro de la 

nueva alba?". Y la rorpuesta 08 obviar "g 

e", "son 108 nidal), Son los AíO8". 


